a 
SNR RAJ 
3 


=. 
WSM 3 ge xt 
0 ZPORR JENIE 
SCZUWBRORE NĘ 
00 13 


AD 
RD 


= + M, 
0 No M. M ) 


421 


Trzynaście ustnych nauk Jogiń udzielonych 
odurzonemu ekscytacją 


Watulanacie 


(Vatulanathasutra - alqdTUTA) 


(Watulanata, czyli dosł. upojony, odurzony ekscytacją, bosko szalony Pan) 
z komentarzami Anantaśaktipady. 


(atha śrivatulanathasitrani Śrimad Anantaśaktipada viracita vrtti sametani) 


Wstęp 


Jezyk sanskrycki ma tę wspaniałą cechę, że jego wieloznaczność pozwala szeroko 


interpretować znaczenia samego tekstu, co daje możliwość, że ten sam tekst jest ciągle 
użyteczny, przy wielu możliwych interpretacjach. Jakiś święty człowiek dany tekst może 
odczytywać inaczej, inaczej jest odczytywany przez jogina, inaczej przez wtajemniczonego w 
znaczenie a jeszcze inaczej przez akademickiego badacza historii. | nie będzie on przez to 
gdzieś bardziej lub mniej „błędny”. Będzie ten tekst ogarniać wszystkie te perspektywy. 
Obecny tekst i jego praktykowanie, jest niczym innym jak nagłym oświeceniem. 


Ktoś może zapytać — ,„... a cóż mi z duchowości, gdy mam problemy, oraz mi choruje mi 
dziecko? Nie mam na to czasu!”, dodając „jak możliwym jest osiągniecie jakiegoś tam »stanu 
wyzwolenia«, nie będąc podparte jakiś mozolnym wysiłkiem potrzebnym do osiągnięcia tego 
celu lub z faktami?”. Takiego typu redukcjonistyczne podejście słyszy się prawie non stop. 

Zasadniczo istnieją trzy typy podejścia do duchowości. Najbardziej znanym jest podejście 
„Ścieżki i wysiłku”. Ludzie praktykują np. medytacje na podstawie nauk otrzymanych od guru. 
Tantry informują nas jednak, że istnieją też dwa alternatywne podejścia do realizacji 
oświecenia/wyzwolenia: jedno - poprzez święte pisma, oraz drugie, (prywatnie, wg. mnie to 
drugie jest jedynym, które działa, które jest skuteczne i na dodatek subiektywnie 
doświadczalne), czyli przez samego siebie. Jak można to zrozumieć? Przez samego siebie 
oznacza osobiste doświadczenie, które się doświadcza i najczęściej nie wiemy wtedy 
(przynajmniej na początku) co to jest, ani nie możemy jednoznacznie zidentyfikować przyczyn 
tego zjawiska, czyli jest to spontaniczne i z nieznanego źródła! Niektóry dopisują w tym miejscu 
po słowach „osobistego doświadczenia” jeszcze słowa: „...jako akt łaski.”. Pominę jednak 
rozpiskę tego aspektu ponieważ nie o tym bezpośrednio rozprawia ten wspaniały poniższy 
tekst, choć ten termin jest tam obecny, który jest jednak skoncentrowany na samym znaczeniu 
i esencji realizacji. Ten tekst bezpośrednio mówi nam że ostateczny cel leży poza wszelkim 
ludzkim uwarunkowanym wysiłkiem! Sahasa [rzeczownik] (amr) odwaga; bohaterstwo, moc + 
vrti (gfx) odnosi się do modalności (świadomości) — czyli do tego, że forma jest (jednością z) 
najwyższą i niedualną rzeczywistością, której naturą jest niemająca żadnych granic, 
transpersonalna świadomość. Znaczenie implikuje jakość zarówno celu, którym jest nagła 
inspiracja i nagłe oświecenie jak i potrzebną odwagę oraz intensywność by wkroczyć w taki typ 
lub model tego co nazywa się czasami ścieżką. 


Aby zrozumieć to pełne mocy podejście czytając ten tekst, umieszcza nas on od razu w 
innym, transcendentnym stanie świadomości. Metodą tego tekstu jest łączenie przeciwieństw 


— tj. rozbijanie dualizmów, co można traktować jako wielowymiarowe jednoczenie na wielu 
poziomach (w tym i płci). Przezwycięża się tu każdy dualizm (ja-ty, ja-tamten, inny ode mnie 
przedmiot) w jednoczeniu tych faktorów. W obecnych czasach skrajnych przeciwieństw, 
potrzebujemy praktycznej duchowości, która zakotwiczy nas i skoncentruje wystarczająco 
mocno w prawdziwej istocie bytu, w prawdziwej istocie naszej chwilowej obecności na tej 
planecie, która jednak będzie wystarczająco mocna aby utrzymywać nas na powierzchni i by 
nie dać się wchłonąć w tym szaleństwie skrajności, na jakie dzień za dniem, non stop jesteśmy 
narażeni, jednocześnie stając się z jej zastosowaniem ciągle wystarczająco wolni od tych 
wszelkich ograniczeń i wystarczająco zdystansowani, choćby tylko po to by nie popaść w to 
szaleństwo. 

Taki jest cel. 

Przezwyciężanie wszelkich dualności, przeciwieństw na każdym poziomie a jednocześnie 
Iśniąca w każdej okoliczności i wszędzie niezmienność, wolność od jakichkolwiek ograniczeń i 
niewoli doświadczeń, znanych nam z każdego, „typowego” dnia ma sens. Będziemy odnosić 
się do stanu, który cały czas wszędzie w świadomości kogoś kto porusza się w przestrzeni 
świadomości jest obecny. Nie wszyscy są tego do końca świadomi, pomimo że jest on z nami 
non stop. Jest to mocne stwierdzenie o kimś kto faktycznie jest zdolny i wykwalifikowany do 
tak rozumianego nagłego oświecenia. Paradoks polega na tym że coś co nazywa się np. 
„oświeceniem” lub „wyzwoleniem”” nie jest magicznym 'czymś” nam odległym i będącym 
„gdzieś tam — daleko”, lecz niezmiennie jest obecne właśnie tu. Musimy jedynie zrozumieć to 
co jest do zrozumienia i pozwolić na obecność świadomości w przestrzeni samej świadomości, 
gdzie wszelkie przeciwieństwa i dualizmy zostają przekraczane. 


Jeśli nie jest to doświadczane, choćby po części — cała ta duchowość pozostanie jedynie 
domeną intelektualnych, akademickich analiz naszych światłych badaczy, na które i tak nikt 
nie miałby czasu. 


Rozbijemy tę sutrę sekwencyjnie — zgodnie z jej konstrukcją. Najpierw zajmiemy się samym 
tytułem. Interpretacja terminu „Vatulanatha” jako „pijanego, szalonego (vatula (4rqe) — 
zakręcony, szalony, obłąkany) pana” lub „.. mędrca” w angielskim tłumaczeniu jako 
„intoxicated Lord”, jest być może uproszczeniem, które nie oddaje pełnej złożoności tego 
terminu. Tekst ten jest bardzo głęboki i może doprowadzać nas w znaczeniu do czegoś 
ostatecznego, nadając znaczenie naszej egzystencji. Jestem świadomy że całość ma 
prawdopodobnie jeszcze kilka ukrytych terminologicznych znaczeń, których mogłem nie 
wychwycić. | w tym miejscu staje się oczywistym rola wykwalifikowanego ludzkiego 
instruktora. Jednak nawet odkrywając ten zakres, jaki udało mi się dojrzeć, to i tak jest to 
wystarczająco mocno inspirujące. Na szaro zaznaczałem części tekstu ze zbyt dużą moją 
ingerencją. 


Sutry Watulanaty należą do tradycji krama. lch komentator Anantaśaktipada 
(Anantaśaktipada) przedstawia je nam, zgodnie z tradycją jego czasów, jako ustne nauki od 
oświeconych Jogiń, z którymi wcześniej Watulanata miał osobiste spotkanie w ówczesnej 
Uddijanie czyli w regionie dzisiejszego północno zachodniego Kaszmiru. Dzięki tym słownym 
instrukcjom doświadczył nauczania, zrozumienia oraz wglądu — tzw. „darśany” w najwyższą 
rzeczywistość, doświadczył bezpośredniej i intuicyjnej prawdy. Joginie ofiarowały mu te 
trzynaście tajemnych słownych instrukcji, które później komentator Anantaśaktipada spisał w 
sanskrycie. 


Tekst główny 
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Wprowadzenie Anantaśaktipady 


Na tym świecie zgodnie z tradycją, joginie ze świętego miejsca, najpierw uczyły 
czcigodnego Watulanatę, zbioru pism zatytułowanych Chumma-sańketa-prakdśa, choć w 
rzeczywistości tych wglądów nie można nauczyć się zwykłymi słowami, co jest poza wszelkimi 
doktrynami. Następnie poprzez poniższe sutry nauczyły go nieprzerwanej najwyższej 
rzeczywistości, która jest wolna od skaz wszelkich dualizmów, procesów i bezpośredniości, 
istnienia i nieistnienia, rzeczywistości i nierzeczywistości, wielości i jedności, koncepcji i braku 
koncepcji, egzystencjj w tym świecie oraz wyzwolenia. Przekazały mu nieprzerwaną, 
niezwykłą, najwyższą rzeczywistość, która jest wolna od skaz tych dualności, ujawniając w jego 
bezpośrednim doświadczeniu to, na co wskazuje te trzynaście ustnych nauk przesyconych 
ostateczną tajemnicą. 


Intro: 


„Oddaję cześć nieskończonemu słowu, które jest niezmienne, puste, ponad pustką, 
nienaruszone siłą, które pojawia się wszędzie” i które świeci w każdym kierunku. Oddaję cześć 
temu, co jest dostępne tylko przez usta Guru, które przekracza wszystko, które jest 
nieprzywiązane, które jest zarówno sekwencyjne, jak i niesekwencyjne, które jest najwyższą 
przestrzenią świadomości. Oddaję cześć temu, co pochodzi z serca Śri Watulanaty*, co jest 
czczone przez wszystkich. Przez to, choć jestem zawsze w centrum wszystkich działań, 
pozostaję zanurzony w wielkiej przestrzeni. Oddaję cześć temu, co jest nieporównywalne, 
nienaruszone, nieskażone, które nie ma domu. Najwyższa prawda jest podkreślana przez te 
wersy, które pochodzą z ust Jogiń.” 


sarvollańghanavrttyeha nirviketo 'kramakramah 
ko 'py anuttaracidvyoma svabhavo jayatad ajah 


śrimadvatulanathasya hrdayambhodhisambhavam 
pijyapijakapujabhih projjhitam yan namami tat 


yeneha sarvavrttinam madhyasamstho 'pi sarvada 
mahavyomasamavistas tisthamy asmin niravalih 


tam apurvam anaveśam asparśam aniketanam 
samvidvikalpasamkalpa ghattanam naumy anuttaram 


yoginivaktrasambhiuta sutranam vrttir uttama 
kenapi kriyate samyak paratattvopabrmhita 


I. Tekst zasadniczy oraz interpretacja oryginalnych 
komentarzy 


1. Prawdziwa natura (lub wyzwolenie w tym życiu) (sva-riipa-labhah) 
urzeczywistnia się poprzez, Wielkią Spontaniczność (tj. bez 
ludzkiego wysiłku) (maha-sahasa-vrttya). 


HeTAIEdqTTAT FAENOTA: II 2 IU 


mahasahasavrttya svaripalabhah 1 


Na podstawie komentarza w sanskrycie poniżej: 


Doświadczenie swej prawdziwej natury może przydarzyć się każdemu, 
gdziekolwiek, kiedykolwiek, nagle i bezwarunkowo. Dla kogoś, kto doświadczył 
ekstremalnie intensywnego przeniesienia energii śakti (śaktipata) bez żadnych 
ograniczeń, i kto został całkowicie zanurzony w swojej prawdziwej naturze, poprzez 
wielką odwagę (mahasahasavrttya) i w ekstatycznym blasku najgłębszego rezonansu 
dźwięku, osiąga prawdziwe zrozumienie (svarupa-labhah)* wszystkich form 
świadomości, zarówno tych z formą, jak i bez formy. 

Poprzez wielką odwagę (mahasahasavrttya), co dzieje się i dokonuje poprzez 
pełną ekspansję wszech pochłaniającego najwyższego dźwięku (ghasmara- 
mahaghanatara-para-nada-ullasa-spharena), który przewyższa wszelkie inne dźwięki, 
jest się zanurzonym w Wielkiej Pustce, która jest niezakłócona z powodu 
zjednoczenia wszystkich, tak myślowych, jak i pozbawionych myśli procesów 
świadomości. Przekraczając wszelkie koncepcje lub wyobrażenia, doświadcza się 
świadomości, która jest nieprzywiązana, nieograniczona, niezmącona i nieosiągalna 
przez zmysły. Takie jest tajemne znaczenie tej sutry. 


Po szybkim opisaniu tradycji (sampradaya) wielkiej odwagi (mahasahasa) w 
bezpośrednim doświadczeniu (saksatkara) realizacji prawdziwej natury (svarupa) 
osoby nieprzywiązanej (aniketa) poprzez przekraczanie wszystkich etapów 
(sarvollańghanakramena), teraz (idanim) przedstawię (pracaksate) harmonię i 
jedność (samarasyam) wszystkich duchowych praktyk lub stanów (sarvavrtti) w tym 
samym kontekście (lub dyskusji (tatraiva)). 


Niektórzy przypisują użyte słowo „sahas” względem jogina, nazywając to „wielką 
inspiracją” lub „odwagą”, dodając do niego przymiotniki; pełna mocy, 
nieprzewidywalna, nieoczekiwana, natychmiastowa, podczas gdy inni interpretują to 
jako atrybut boski, związany z aktem zstąpienia łaski, czyli z „śaktipatem”? — który to 
śaktipat widzimy wyraźnie w pierwszej linijce komentarza. Termin „maha...” podnosi 
to do poziomu transcendentnego. Patrząc z tego poziomu oznacza to że jogin musi 
mieć wielką odwagę by to urzeczywistnić. „Bezwarunkowo”, czyli jest to rozpoznanie 
prawdziwej natury bez jednoznacznych do ich wskazania przyczyn, wysiłków lub 
warunków, odnosząc się też do doświadczenia śaktipatu, który to terminem opisuje 
się jako zejście mocy bóstwa Śiwy w akcie tego doświadczenia na daną jednostkę, 
będąc wyrazem jego wolnej woli i łaski. Słowo „vrttya” to: postawa, stan, warunek, 
działanie, ruch, funkcja operacyjna, kurs — ma to więc wiele znaczeń. W naszym 
przypadku jest to bardziej tryb działania lub stan. Czyli mielibyśmy zarówno ruch jak 
i stan, coś, co jest jednocześnie tak dynamiczne jak i statyczne, czyli nie jest jedynie 
tylko jednym albo tylko drugim. Jest to właśnie pierwsze „uderzenie w dualizm”. Więc 
wszystko na raz można tłumaczyć jako stan, dzięki któremu rozpoznaje się swą 
prawdziwą naturę, lub ją odkrywa. Nie „osiągamy” czegoś ani nie „zdobywamy” 
czegoś, czego już nie mamy. Oznacza to odkrycie tego, kim zawsze naprawdę 
jesteśmy. Wtymstanie, który jest nieustraszonością, który jest pozbawiony wszelkich 
ograniczeń, rozpoznaje się i doświadcza się jedności z Nieskończonością, niezależnie 
od okoliczności lub zewnętrznych przyczyn. Takie jest ukryte znaczenie, co zostanie 
wyjaśnione później w opisie Wielkiej Spontaniczności oraz jak osiągać zanurzanie się 
w niej, rozpoznając jedność ze swoją naturą, która jako taka — podobnie jak sam akt 
śaktipatu — jest nieograniczona. 


atitivratitlvrataraviśrhkhalaśaktipataghratasya svasvarupasamavistasya 
kasya cit kva cit kada cid akasmad eva "*mahasahasavrttya*" 
ghasmaramahaghanataraparanadollasaspharena 
savikalpanirvikalpatmakasamastasamvinnivahaghattanan 
niravaranamahaśunyatasamaveśanisthaya "*svariipalabhah*" 
samastakalpanottirnatvad 
akrtakaniravakaśaniruttaranistarańganiravadhinirniketasparśasamvitpraptir 
bhavati - iti rahasyarthah / mahasahasavrttyanupraveśaś ca 
vaksyamanakathitakramenadhigantavyah // 


jhatiti 
sarvollańghanakramenaniketasvarupapraptisaksatkaramahasahasacarcasampra 
dayam nirupya, idanim tatraiva sarvavrttimahasamarasyam ekakale pracaksate. 


2. Dzięki temu osiągnięciu odczuwa się równocześnie (tj. w tym 
samym momencie, lub istnieje jednoczesność wszystkich trybów), 
wejście wszystkich zmysłów w ich rozwinięty stan uniwersalnej 
świadomości. 


agrrepragkaąti: URU 


tallabhadyugapadvrttipravrttih 2 


Na podstawie komentarza w sanskrycie poniżej: 


Wszystkie formy myśli (vrttlnam), takie jak postrzeganie, rozumienie, czy 
odczuwanie emocji, a także pojawiające się uczucia jak przywiązanie czy niechęć 
(„raga-dvesa-ady-unmesavatinam”), wszystkie te formy, działania lub stany są 
doświadczane równocześnie, jednocześnie, na raz, w tym samym momencie 
(„yugapat”) jako jednolity stan, unifikacja wszystkich zmysłów, jak i wydarzenie w 
tym samym czasie, poprzez ciągłe przekraczanie ograniczeń typowej im 
sekwencyjności („krama-paripaty-ullańghanena akrama-pravrttya”) i ograniczeń 
związanych z czasem. W tym stanie, który istnieje dzięki wcześniejszemu 
doświadczeniu Wielkiej Spontaniczności („mahasahasa-daśa-samaveśa-krama- 
prapyena”), w momencie, gdy zyskuje się prawdziwą naturę („svarupa-labhena”), 
wszystkie wyobrażenia o czasie i nieskończoności zostają przekraczane, a umysł 
staje się oswobodzony od ograniczeń („mahanirihena”). Można posłużyć się tu 
przykładem, gdzie w sposób albo spontaniczny albo poprzez medytację, wchodzi się 
w Stan jednoczesnego doświadczenia, że np. wszechświat i nasze ciało są 
wypełnione błogością, i/lub świadomością. W tym stanie, który jest dotykany i 
doświadczany jako wewnętrzna rzeczywistość („sva-svarupatam nita”), stan umysłu 
(„vrttih”) pozostaje stale niezachwiany, osiągając absolutną stabilność 
(„acyutataya”) w momencie zjednoczenia, czyli jedności ze stanem 
transcendentnym, wraz z tą rzeczywistością („tat-samaveśa-avasthanam”). Takie 
jest ukryte znaczenie. 


Poprzez to wyjaśnienie, wszelkie formy i myśli są jednocześnie („samanantaram”) 
absolutnie przekraczane i rozpuszczane w bezgranicznej pustce, osiągając stan 
równoczesności („udaya-padavyam eva satatam avasthitir sthita”). Rozpuszczając 
wszystkie pary przeciwieństw i dualności następuje wejście w wielką pustkę.* 
Zgodnie z tym wyjaśnieniem, rozwój tej filozofii będzie omawiany w (kolejnym) 
wersecie. 


vrttinam drgadimaricirupanam tatha ragadvesadyunmesavatinam "*yugapat*" 
tulyakalam kramaparipatyullańghanenakramapravrttya "*tallabhacchurita*" tat 
tena praguktamahasahasadaśasamaveśakramaprapyena svarupalabhena 
kalakalakalpanottrrnalamgrasavapusa mahanirrhenacchurita sprsta svasvarupatam 
nital"*pravrttir*" prakarsena vartamana vrttir satatam acyutataya 
tatsamaveśavasthanam ity arthah / ity anayoktibhańgya sarvavrttinam 
samanantaram eva sarvottiraamahaśinyatadhamni dhamarupe tanmayataya 
parasparavibhedavigalanenodayapadavyam eva satatam avasthitir sthitetyarthah // 


ityanayoktibhańgya tulyakalakathanopadeśam uktvedanim pustakakatham 
nirupayanti. 


3. Rozłamując dwie deski, [następuje] wstęp do „otwarcia” lub 
„odsłonięcia” Wielkiej Pustki (lub Wielkiej Przestronności). 


THTYTEEATHETZTAATAAZA: 13 II 


ubhayapattodghattananmahaśunyatapraveśah 3 


Na podstawie komentarza w sanskrycie poniżej: 


W tej sutrze użyte jest porównanie do dwóch okryw, najczęściej zrobionych z 
drewna deseczek, górnej i dolnej, którymi domykano i dociskano do siebie 
starożytne indyjskie lub tybetańskie teksty zrobione najczęściej z liści palmowych, 
gdzie cały sens odnosi się do przestrzeni pomiędzy tymi okrywami. Cały ten werset 
posiada to samo źródło jak większy objętościowo tekst o tytule 
Chummdasamketaprakaśah. Oba te teksty są ustnym przekazem z Kaszmiru, ponad 
to ten tekst, tj. Vatulanathasutra, jest odniesieniem do Chummasamketaprakaśah. 


W czasie, gdy szlachetny Niskriyanandanatha został obdarowany łaską, przeniknięty 
nagłym poszerzeniem świadomości (Mahasahasa) od szlachetnego Siddhy 
Gandhamadana, który „wskazał mu niestworzoną Księgę” (krótkie streszczenie tego 
doświadczenia - Illuminujące spojrzenie, upadek na ziemię i wprowadzenie się w 
stan transu), osiągnięcie, które miało miejsce na najwyższym poziomie, zostanie 
teraz szczegółowo opisane. 

Górna płaszczyzna (lub w przenośni jako porównanie do wcześniej wspomnianej 
deseczki używanej do zwierania tekstów z liści palmowych) to wzmożony proces 
oddechowy (prana), składający się z emanacji z nastepujących sekwencyjnie siedmiu 
języków ognia, które to powstają kolejno z siedmiu otworów (w głowie)”. Jest to 
powstawanie pełnej aktywności wydechu (vrtti — czyli stanu czuwania). 

Dolna płaszczyzna (lub też „deseczka”) to wdech (apana — czyli stan snu), który 
wpływa jako przepływ przez subtelny kanał przestrzeni (Susumna) między dwoma 
kanałami (Ida i Pingala).* Jest to powiązane z energiami pięciu zmysłów, a znajduje 
się poniżej, nie blokując cech pięciu zwiniętych aspektów (Kundalini).? Dwa stany 
świadomości, symbolizują jawę i sen, odsłaniają węzeł, który symbolizuje związanie 
lub ograniczenia, związane z rzeczywistością. Określenie „rozwarcie obu desek” 
(ubhaya-patta-udghattanat) oznacza usunięcie przeszkód lub ograniczeń, i 
rozdzielenie dwóch sił życiowych (prana-apana); odsłania się centralną energię 
życiową (prana), która ma naturę wielkiej pustki (maha-ślinyata-svabhava). Gdy 
prana-apana, zostaną rozwarte, połączenie dwóch kanałów zostanie usunięte. 
Prowadzi to do odkrycia oddechu (prany) w centrum. Ta prana ma naturę wielkiej 
pustki (maha-śunyata-svabhava), będąc wolnym od dualizmu kula-akula, tj. Kula 


(immanentnej Śakti) i Akula (transcendentnego Śiwy), nie będąc przedmiotem 
nauczania i będąc pozbawione wielkich „okrywających nas” osłon (podobnie jak 
owe deseczki), nie podlegając rozkładowi i będąc wolne od dualizmu podmiotu i 
przedmiotu; przekraczając litery (czyli energetyczne dźwięki), literę A jak i brak liter, 
wolne od postrzegania między podmiotem - przedmiotem, a jego brakiem, będąc 
metaforycznie nazywany Najwyższą Pustką — Paramakaśa, i tym podobne. 


"Wejście' (praveśah) przez penetrujące (i mistyczne wchłanianie) to stan jedności 
(samarasya). Oznacza to, że jest to osiągane po uzyskaniu tego, co nazywa się 
"Wielką Nauką” (mahopadeśa) która nie może być wypowiedziana, ponieważ 
wykracza poza rozszerzający się dyskurs (prapańca) wszechświata (myślowych 
konstruktów). Teraz, po nauczaniu z perspektywy ustalonych nauk (Mahanaya), 
penetrujące (i mistyczne wchłanianie), które jest kompletną jednością, wolną od 
wszelkich innych form, zintegrowane z wielką pustką (mahaśunyata-samaveśam), 
przez nazwy takie jak Najwyższa Pustka (paramakaśadyabhidhanaih), tj. przestrzeń 
pozbawioną fluktuacji dualizmów, jest to poza opisami, ponieważ jako takie 
przekracza rozszerzające się dywagacje pochodzące z wszystkich innych pism. Ta 
Najwyższa Pustka jest Najwyższą Świadomością, ponieważ jest wolna od 
obiektywności. Teraz nastąpi opis owocu, którym jest izolacja lub absolutna 
wolność, ostateczne wyzwolenie (kaivalya - wchłonięcie w Boską istotę), jako 
jedność osiągnięta przez wycofywanie par przeciwieństw. 


śrimanniskriyanandanathanugrahasamaye śrigandhamadanasiddhapadair 
akrtakapustakapradarśanena ya parapade praptir upadista saiva vitatya nirupyate / 
saptarandhrakramoditasaptaśikhollasatmakah pranapravahodayah saivordhvapattakah 
pirnavrttyudayakh, randhradvayasusiranalikapravahaprasrto 'panarupo 'dhahpattakah 
pańcendriyaśaktivestitah pańńcaphanadharmanibandhako 'dhahsthitah / tasya valayadvayam 
jagratsvapnatmakam unmudrya granthinibandhanam apahrtya "*ubhayapattodghattanat*" 
pranapanadvayavidaranan madhyavarti yah pranariupo mahaślinyatasvabhavah 
kulakulavikalpadaśojjhito 'vyapadeśyamahaniravarananiratyayavedyavedakanirmukto 
varnavarnanivarnottirnah sparśasparśaprathaparivarjitopacarat paramakaśadyabhidhanaih 
abhidhiyate / tatra "*praveśah*" tatsamaveśataya samarasyavasthitir saiva 
praptamahopadeśanamavirbhavatlrtyarthah // 


ittham mahanayoktadrśa sarvaśastraprapańcottirnatvad avacyam kim api 
mahopadeśasaksatkaram ubhayapattakakarasadasadrupadvayanivaranena 
nistarańgaparavyomasamaveśavivarjitam asutritamahaśunyatasamaveśam avedya, idanim 
yugmopasamharat kaivalyaphalam tanmayatopavarnyat. 


4. Wchłanianie par (przeciwieństw) to punkt kulminacyjny 
nieograniczonej świadomości. 
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yugmagrasanniravakaśasamvinnistha 4 


Na podstawie komentarza w sanskrycie poniżej: 


Para przeciwieństw to zasadniczo różnica między podmiotem a przedmiotem. 
Wszystkie elementy mają aspekty: zewnętrzny i wewnętrzny. W odniesieniu do 
każdego z pięciu Wielkich żywiołów” istnieje przeciwieństwo, reprezentując 
podmiot i przedmiot, razem tworząc parę. 

Element ziemi jest doświadczany jako zapach i odpowiadają temu dwie formy: 
narządy płciowe i zmysł węchu. 

Woda jest doświadczana jako smak i odpowiadają jej dwie formy: odbyt i zmysł 
smaku. 

Ogień jest doświadczany jako forma i odpowiadają temu dwie formy: stopy i zmysł 
wzroku. 

Powietrze jest doświadczane jako dotyk i odpowiadają temu dwie formy: skóra 
(jako zmysł dotyku) i ręce (jako narzędzie doświadczania tego zmysłu). 

Przestrzeń jest doświadczana jako dźwięk i odpowiadają jej dwie formy: mowai 
słuch. 


Ziemia i Woda mogą być postrzegane jako obiekty doświadczenia, podczas 
gdy Ogień i Powietrze jako podmioty doświadczające. Przestrzeń (lub świadomość) 
zdecydowanie przenika te wszystkie pary i może być rozumiana na wiele różnych 
sposobów. Każdy tych z pięciu żywiołów nieustannie jawi się nam się jako para i 
może być przez nas postrzegany jako albo zamanifestowany, albo 
niezamanifestowany, na zewnątrz lub wewnątrz „nas”, jako potencjał lub jako 
wyłaniający się. Pięć podstawowych elementów stanowi substancję obiektywności, 
tworząc odpowiadające im doznania oraz narzędzia percepcji. 


Jako „wchłanianie” tych par, rozumie się „wycofywanie ich w zakres świadomości”, 
co następuje przez stabilne, ciągłe trwanie w tej właśnie świadomości (!). To 
trwanie jest doskonałe i niezmienne, samo w sobie nie będąc przedmiotem 
percepcji a jednocześnie będąc najwyższą, nierozdzielną formą samej w sobie 
świadomości. Niektórzy rozpoznają ten stan poprzez wizję doskonałego nauczyciela, 
lub także przez identyfikowanie się z rzeczywistością pozbawioną immanentnej 
natury, pozbawionej form i bez ograniczeń."" 


Po tym dyskursie jak ktoś jest dobrze ugruntowany w Najwyższej Rzeczywistości, 
przez rozpad par (przeciwieństw), jako tradycyjnego nauczania dotyczącego par 
(przeciwieństw), (teraz) po tym (przejdziemy do) opisania bezpośredniego 
doświadczenia (rzeczywistości nauczanej w) ustnych naukach (katha) dotyczących 
zjednoczenia. 


prthivyadimahabhutapafńicakasyaikaikasmin grahyagrahakataya "*yugma*" 
vrttyudayasamvyavasthitih / tatra gandhapradhanyad dharatattvasya payughranarupena 
dviprakarata / aptattvasya ca rasapradhanatayopastharasanarupenadvaividhyam / 
tejastattvasya rupapradhanyat padanetrabhedena dvayarupata / vayutattvasya 
sparśapradhanyat tvakpanisvabhavato dvidha gatih / akaśatattvasya śabdapradhanyad 
vakśrotrabhedena dviprakaratayaiva bahudhatvam / athava prthivyapsvarupau 
bhogyasvarupavasthitau / tejovayvakhyau bhoktrsvabhavau samsthitau / akaśam caitad 
yugmantarastham satsusirataya sarvapranadikantaroditam ca bahudha vibhaktam / 
prthivyadivayvantam bhutacatustayam bhogyarupam akaśam ca bhoktrsvabhavam iti va / 
bhogye 'pi bhokta sadaiva tisthati; bhoktary api bhogah nityam vibhati / evamuktayuktya 
pratyekam prthivyadimahabhutapafńicakam yugmena dvayavibhutyanaratam 
prollasatrtyabhiprayah / athava pratyekam vyaktavyaktataya bahirantarataya 
śantodriktataya va vibhati / etat pańńicakasthanasamthitayugmasya ' grasat"' samharanat 
"niravakaśasamvinnistha'' niravakaśa yeyam samvit tasya nistha samyagaviparyastataya 
samthitih / niravakaśasamvittvena napi savikalpasamvidunmegsair avakaśo labhyate, napi 
nirvikalpoasamvitsvabhavena praveśo 'dhigamyate / ittham aprameyatvan 
niruttaraparamadvayasvabhavatvac ca niravakaśasamvid ihocyate / tasyś nistha 
varagurupradarśitadrśa satatam ucyata gatir kesamcid bhavatrty arthah / evam 
dvayatmakakulakaulakavalanena nirupadhinirupanihsvarupatadatmyam bhavatity arthah// 


dvayavigalanena paratattvavasthitim yugmacarcagamanikayehoktva, tad anu 
samghattakathasaksatkaro nirupyate. 


5. Dzięki „uprawianiu miłości” siddhów i jogiń, powstaje wielkie 
uroczyste zjednoczenie. 
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siddhayoginisamghattanmahapodayah 5 
Na podstawie komentarza w sanskrycie poniżej: 


Terminy Siddhowie i Joginie, reprezentują odpowiednio podmioty percepcji i 
percepcje zmysłów, będąc połączone w zjednoczeniu. To zjednoczenie symbolizuje 
połączenie zarówno tego, co jest postrzegane, jak i postrzegającego, co można 
nazwać 'Wielkim Zjednoczeniem'. Wielka Jedność trwa bezustannie, w pełni i 
wszędzie jako bezpośrednie, natychmiastowe doświadczenie w obszarze najwyższej 
świadomości. Nauczanie mówi, że przeniknięcie i mistyczne wchłonięcie w najwyższą 
niedualną rzeczywistość ma miejsce we wszystkich aspektach rzeczywistości lub we 
wszystkich miejscach świadomości, dzięki trwałej mocy braku percepcji, tj. braku 
dualizowania się na tych dwóch aspektach, czyli na podmiocie i przedmiocie. 
Nauczając o powstawaniu 'Wielkiego Zjednoczenia', które zachodzi bezustannie 
przez zanik tych obu dualnych biegunów, joginie (czyli percepcje naszych zmysłów) 
próbują zrozumieć to lub doświadczać najdoskonalszego poziomu istnienia, który jest 
realizowany poprzez przekraczanie trzech zaciemniających przesłon. * 


siddha ca yoginyaś ca ta siddhayoginyo visayakaraneśvarirupa / tasam samghattah 
samgamo grahyagrahakobhayasamślesah parasparaguranakramenalińganam / 
tenalińganena sadaiva mahamelapodayah'" 
mahamelapasyahamtedamtatmakadvayavigalanan niruttaracidvyomni satatam 
mahasamarasyatmakasya sarvatra pratyaksatayodayah samullaso bhavatrty arthah 
/ vedyavedakadvayaprathanapravrttya paramadvayasamaveśah sarvatravasthitety 
uktam bhavati // 


ubhayavigalanena sadaiva mahameldpodayam uktva, tad anu 
kańcukatrayollańghanena niruttarapadapraptim kataksayanti. 


6. Przez całkowite porzucenie trzech przesłon, jesteśmy w stanie 
niemającym nazw (lub który werbalnie jest nie do opisania). 
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trikańcukaparityagan-nirarkhyapada-avasthitih 6 


Na podstawie komentarza w sanskrycie poniżej: 


„Trikańcuka” (PR) to odniesienie do trzech różnorodnych typów przesłon, które są 
różne i odmienne. Bhawika (=nferh) to zakres formy, co obejmuje zakresy od dźwięków aż do 
'ego' oraz ma to charakter subtelnych elementów (doznań); z kolei bhautika (TfFF) to 


niesubtelne, „grube” elementy np. ziemia itd.; śunja (ZFA) to forma znana jako niriha (fe - 
bycie bez pragnień) lub forma woli. 


Inna interpretacja mówi, że bhawika to zewnętrzna forma przedmiotu, taka jak kształt czegoś, 
np. garnka itp.; bhautika to wewnętrzna forma powiązana ze zmysłami, taka jak postrzeganie, 
a śunja to przestrzeń między tymi oboma. 


Jeszcze inna interpretacja twierdzi, że bhawika to kreacja stanu snu (co jest powiązane z 
emanacją), bhautika to stan czuwania (co jest odniesieniem do stanu trwania), a śunja jest 
nawiązaniem do zniszczenia, oraz kojarzone jest to ze stanem głębokiego snu (te kilka podejść 
to odniesienia do szkół: Sankhja, Njaja i Wedanty). 


Jest tak że, przez całkowite wyrzeczenie się („parityagat”) tych trzech aspektów, tj. trikańćuka, 
doświadcza się stanu „nirakhyapadawasthiti” (arerdaratafd), który jest poza nazwami i/lub 
nie można go w pełni opisać za pomocą słów. Jest to najwyższy stan, który jest poza 
werbalnymi instrukcjami, niewyrażalny, najwyższy, w którym wszystko jest przekraczane. W 
tej najwyższej pustce, jest to zawsze niezmiennym, wrodzonym nam stanem, nigdy 
nieznikającym, i poza określaniem go jakimiś cechami. 


W taki sposób, poprzez przekraczanie tych trzech zaciemniających okryć, lub osłon, czyli tego 
co zwie się kańćuka, doświadcza się stanu turya (turya, TH), czyli czwartego stanu 
świadomości). Teraz, bez żadnych przeszkód, prawdziwa natura zawsze się objawia, 
niezależnie od używanych form wyrażenia. 


trikańcukasya bhavikabhautikaśunyabhedabhinnasya / tatra bhavikam 
śabdadyahamkaraparyantam tanmatrarupam, bhautikam prthivyadirupam, ślinyam 


nirihakhyam vasanasvarupam ca / athava bhavikam ghatakaram bahyam 
grahyavisayarupam, bhautikam puno'antaram indriyatmakam grahanariupam, ślinyam 
tadubhayamadhyamakaśam / athava bhavikam svapnavastha srstir ucyate, bhautikam 
jagratpratha sthitir nigadyate, śUnyam susuptadaśa samharo 'bhidhiyate / 
itthamsamsthitasya trikańcukasya  parityagat" sannyasat 
"nirakhyapadavastnhitir'"nirgatakhyabhidhanam yasyasau nirakhyo 'vyapadeśyam anuttaram 
vaguttirqam param dhama, tasmin sarvottirnaniketanaparamakaśe 'vasthitir 
sadaivaparicyutasvabhavanistha bhavatlti sambandhah // 


ttham kańcukatrayollańghanena turyapadapraptim nirupya, idanim sarvavakprathasu 
niravaranasu svarabhutivijrmbhaiva prathate sadaiva, - iti nirupayanti. 


7. 


qTRgET). 


Rezonans istnieje we [wszystkich] przejawach powstawania i 
zanikania czterech aspektów Słowa. 
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vakcatustayodayaviramaprathasu svarah prathate 7 
Na podstawie komentarza w sanskrycie poniżej: 
Teraz, określmy cztery głębie werbalnych ekspresji wakćatusztaja (vakcatustaya, 


- Według starożytnych pisarzy, dźwięk lub słowo (ark, vak), które składa się z 
powietrza (arq (vayu)) pochodzi z czakry Muladhara (Muladhara Chakra, 4 STR m), 
znajdującej się u podstawy kręgosłupa, w okolicy kości ogonowej. Nazywa się ten 
zaczątek para (para, (R) — tj. najwyższy wieczny głos lub słowo, najwyższy i 
najwznioślejszy z podziałów językowych) mowy/ideacji, która jest pojmowana jako 
zawierająca w sobie konfiguracje fonemów, tj. jako niedualny stan wielkiej jedności - 
mahasamarasasja (mahasamarasya, TerARH), trwając ciągle i wszędzie w 
absolutnej pustce świadomości, porównując to do płynu zawartego w jaju pawia 
(które potencjalnie zawiera w wszystkie kolory piór pawia). Jest to stan mowy/ideacji 
początkowej wibracji, subtelnego ruchu w Najwyższej Pustce, pozbawiony fluktuacji, 
będąc subtelnym (jeszcze nieruchomym) ruchem nieskazitelnej (świadomości). 

- Powyższa od poprzedniej głębia paśjanti (paśyanti, rza) zaistnieje, gdy (Najwyższa 
mowa/ideacja) przyjmuje stan Nieuformowanego niedualnego dźwięku/idei, gdzie 
jej natura to obserwator, który zawiera w sobie, (porównując to lub jego do koszyka, 
w którym zawarte są różnorakie przedmioty), akt powstawania wszystkich fonemów. 
Należy wtedy nazwać ten poziom mowy/ideacji Mową Wizji paśjanti (paśyantt, 
qzzedi). 

- Ta sama (mowa/ideacja) zwana jest Środkową (madhyama, er), gdy przyjmuje 
obszar intelektu, który jest zakresem określonej percepcji niśćaja (niścaya, Hz), 
składając się z wielości myślowych konstruktów wikalpy („figury mowy” vikalpa, Freq) 
i (formułowanych szesnastu) intencji sankalpa (samkalpa, te"). Zawiera to w sobie 


= aa 


zbiór fonemów, podobnie jak owoc Śimbika (Śimbika, fifa) — który zawiera w sobie 
wiele nasion. 

- Ta sama (mowa/ideacja), już jako słyszalny przez nas dźwięk wydobywany przez 
instrumenty (artykulacji) w (ich) miejscach, mianowicie w sercu, w gardle, 
podniebieniu itp., tworzy różnorodność (formułowanej mowy) zarówno w wierszu 
(jak i w prozie), co jest bogactwem wibhawa (vibhava, fra) manifestujących się 
fonemów. (W taki sposób) percepcja całego wszechświata form oraz reszty (obiektów 
zmysłów i umysłu) staje się nam doświadczalna i zauważalna. Nazywamy tę głębię - 


Cielesną (Cielesną Mową, lub ekspresją) nazywaną wajkhari (vaikhari, %f)*. W taki 
sposób nieustannie, cztery (poziomy) mowy/ideacji rozwijają się, niezakłócone na 
początku z płaszczyzny ciągłej świadomości nirawakaśa (niedostępnej, poza czasem 
czy miejscem - niravakaśa, RATA), oraz są (w domyśle — później niż stan początkowej 
płaszczyzny poza czasem) doświadczane jako „ograniczone”. Powstawanie i zanik 
tych form jest podobny do aktów tworzenia i niszczenia, zawsze promieniując 
świetlistym blaskiem oraz nieprzerwanie emanując się jako jawne (tj. zróżnicowane) 
jak i niezamanifestowane (tj. niezróżnicowane) percepcje. Rezonans dźwięku 
świadomości swara (svara, Ti!) to rozszerzająca się ekspansja Wielkiego Dźwięku, 
który wykracza (zarówno) poza wzbudzony, jak i niewzbudzony (dźwięk). Jest 
„doświadczany” (w trakcie rozwijania się wszystkich czterech form ldeacji), co 
oznacza, że jest stale ujawniany przez działanie świadomości, (nawet tej) bez 
zmysłów, jako brzask Najwyższej Pustki, która przekracza nasze świadomości, 
zarówno te z konstruktami myślowymi, jak i te bez nich. Uczy się (tutaj), że rezonans 
(świadomości) jest doświadczany między każdym fonemem (najmniejszą jednostką 
dźwięku) i że te fonemy wyłaniają się z głębokiego centrum jako manifestacja światła 
świadomości - prakaśa (prakaśa, YI), mimo relatywnych dualistycznych róznicowań 
(bytu i niebytu) bheda (bheda, *e). (Doświadcza się tego) nie porzucając własnej, 
wrodzonej natury, która jest ciągłą formą modalności wrytti (vrtti) świadomości, 
zgodnie z kolejnością tych czterech poziomów mowy/ideacji.'* Opisawszy, w jaki 
sposób pojawienie się niezakłóconego rezonansu (świadomości) manifestuje się 
wszędzie i przez cały czas poprzez sekwencję tych czterech form mowy/ideacji, jest 
teraz powiedziane, że najwyższa siedziba świeci niezrównanie w trakcie cieszenia się 
trzema smakami rasa (rasa, TA)”. 


adau tavad vakcatustayam nirniyate / 
niravarananiravakaśodayaniruttaranistarańgaparamanabhasy 
ucchalatkimciccalanatmakaprathamaspandavikasasvabhava varnaracanam 
mayurandarasanyayenadvayamahasamarasyatayantodharayant! pareti prathita / 
saiva canahatanadasvarupatam avapta nirvibhagadharmini samastavarnodayam 
vatadhanikavad antodharayanti drastrsvabhava paśyantiti vyapadeśya / saiva ca 
samkalpavikalpanivahaniścayatmabuddhibhiimim svikrtavati varnapufijam 
śimbikaphalanyayenantodharayanti madhyametyabhihita / saiva 
hrtkanthatalvadisthanakaranakramenahata satl varnavibhavamayaślokadivad 
bhedarupam prakatayanti rupadisamastaviśvapratham ca vyaktatam apadayant! 
vaikharrty ukta / ittham niravakaśat samvitpadat vakcatustayam aviratam 
anirodhataya prathate / evam idrksvabhavavakcatustayasyodayaś ca viramaś ca 
tavad udayaviramau srstisamharau, tayor pratha vyaktavyaktataya sadaivaviratam 
ullasantyah sphurantyakh, tasu 'svarah'" 
anahatahatottirnamahanadollasavikasasvabhavah  prathate" 


savikalpanirvikalpasamviduttirnaparaviyadudayam eva prakaśitam satatam 
akaranapravrttya prayatrty arthah / ittnam nanabhedollasaprakaśariupesu 
varnanivahodvahodayesu madhyat prativarnantare 
vakcatustayakramenakhanditavrttya svasvariipam aparityajya 
yathamukhopadistanitya svaraiva prathate, -- ityuktam bhawati // 


iti vakcatustayodayakramena niravaranasvarodayah sarvatra sarvakalam sphurati, -- 
iti nirupya, idanim rasatritayabhoge sati param dhamaiva niruttaram cakasti, -- iti 
nigadyate. 


8. Przez smakowanie trzech smaków, wolny od drżenia, najwyższy 
absolut objawia się spontanicznie, wolny od więzów. 


LaX Ład LaN kad LaN . LaN . . 
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rasatritayasvadanenaanicchocchalitam 
vigatabandham param brahma”*8 


Na podstawie komentarza w sanskrycie poniżej: 


Trzy smaki objawiają się w subtelnych stopniach dzięki naukom, które wyszły z 
ust nauczyciela. Są one doświadczane w Korzeniu (miladhara, Fer, kojarzone też z 


czakrą w pobliżu podstawowego końca kręgosłupa w pobliżu splotu ogonowego 
poniżej kości krzyżowej), Piersi (payodhara, wit) i Fundamencie (adhara, sr dosł. 


„wsparcia”, szesnastu rodzajów „wsparcia”, ponieważ pewne miejsca w ciele 


" , 


„wspierają” lub „lokalizują” 


jaźń). Najwyższy absolut, „wolny od drżenia” (lub 


niestabilności), objawia się spontanicznie, wolny od ograniczeń i pozbawiony 
rozróżnień czy pragnień. Przekracza on (lub się — co jest tym samym w niedualizmie) 
aspekt zarówno spokoju, jak i różnorakości Branmana, będąc transcendentnym 
(niruttara) i doskonałym (prakrstatara) w naturze samo odbijającej się świadomości. 
Jest to najwyższa rzeczywistość, która nieustannie się objawia. Podstawa Korzenia 
(jeszcze raz - muladhara) to emanacja, Wielki Dźwięk, będąc pierwszym przejawem 
twórczego geniuszu (pratibha)"”, ponieważ jest podobny do ekranu, który jest 
pierwszym fundamentem względem wszystkich innych kategorii (padartha — inaczej 


samo w sobie znaczenie słów) świadomości, czy to dualistycznych, 


niedualistycznych. Podstawa Mleka” (jeszcze raz - payodhara) to świadomość, która 
jest fundamentem wszystkiego, ponieważ, podobnie jak mleko, odżywia sobą 
wszystko inne (tj. wszystko jest na niej wsparte). Fundamentem (adhara) jest 
wycofanie, czyli wycofywanie świadomości powracającej (np. w chwili śmierci) do 
swojej transcendentnej natury. Tajemne znaczenie polega na tym, że po 
skosztowaniu jedności cudu każdego doświadczenia w formie smaku, który pochodzi 
z tej triady, i po zastanowieniu się nad tym, poprzez wejście do niestworzonej Pieczęci 
Pustki (świadomości), to, co nazywa się Wielkim Wycofaniem (mahasamharśkhyo)"”$ 
i naturą Czwartego (stanu świadomości), świeci nieustannie jako najwyższa, 
niedualna rzeczywistość. Opisując w taki sposób tradycyjne nauczanie dotyczące 
trzech smaków w kontekście nieprzerwanego stanu świadomości, objawi on teraz 
(czyli komentator tego poematu i w następnym wersecie), bezpośrednie 


doświadczenie ustnego nauczania dotyczące grupy czterech bogiń. 


rasatrayam gurumukhoditadrśa manag Isat prakaśyate / 
miladharapayodharadharaprathitakrtrimarasatritayabhoge sati 


"kanicchocchalitam*" niskamataya prollasitam "*vigatabandham*" 
virahitabhedaprathatmakasamsaravagraham 
śantacitrobhayavidhabrahmasvarupasamuttirnam kim api 
niruttaraprakrstataramarśasamvitsvabhavam "*param brahma*" eva satatam 
anastamitasthitya vijrmbhatety arthah / etad eva rahasyakramenocyate / 
miladharas tu prathamapratibhollasamahanadaviśesah srstisvabhavo 
bhedabhedatmakasamvitpadarthaprathamaśrayabhittimurtatvat / payidharas tu 
payah samastapyayakatvat sarvaśrayasamvitsvarupam tad eva dharayati 
sthitipraroham avalambayati yah spando 'dyonmegsaiva sarvapadarthavabhasanat 
sthitirupah / adharas tu jadajadabhavapadarthopasamharakatvat 
pratyavrttisamvitsvabhavah samharah / etattrayodhutam rasarupam 
tattadanubhavacamatkarasamarasyam asvadya svatmany 
akrtakakhamudranupraveśad vimrśya, turyasvabhavo mahasamharakhyo 
'navaratam paramadvayataya vibhatrti rahasyarthah // 


evam niravakaśabhańgya rasatritayacarcasampradayam niriipya, idanim 
devicatustayakathasaksatkarah prakaśyate."? 


9. Przez figlarną manifestację czterech bogiń, jest się na stałe 
utwierdzonym w stanie spoczynku we własnym bycie. 
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devicatustaya-ullasena sadaiva svaviśrantyavasthitih 9 
Na podstawie komentarza w sanskrycie poniżej: 


Cztery bóstwa, zwane jako „dev!i-catustayam”, są określone jako głód (ksut), 
pragnienie (trd), zazdrość (irsya) i proces myślowy (manana): 
Głód między nimi to największy pożeracz, ponieważ zawsze dąży do wchłonięcia 
wszystkiego. 
Pragnienie to resorpcja (samharah), ponieważ wszystko wysusza. 
Zazdrość niesie z sobą dualizowanie percepcji i ma charakter ciągłego istnienia, 
przywierania, lepkości składając się z założenia rozróżnienia w podmiocie i 
przedmiocie (dvaya-pratha-apadika). 
Proces myślowy to manifestacja wyobraźni i myśli odpowiadając tworzeniu się lub 
manifestowaniu się (srstih) w „formie radosnych” (ullasa-rupa) złożonych i 
zintegrowanych, dyskursywnych konstruktów myślowych. 
Słowo „ullasena” tj. „poprzez ciągły strumień” tych czterech Bóstw oznacza: 
rozumiejąc przez doświadczanie proces odpływu „żarłocznej świadomości”, dochodzi 
do ustanowienia prawdziwej natury w rozumieniu czterech aktów, czyli: 
- Udyoga (sim — aktów wysiłku, aktywności, sposobu, w jaki można postrzegać 
manifestacje (Srsti) świadomości we własnym polu doświadczenia. Jest to związane 
ogólnie z procesem, faktem tworzenia się rzeczy lub manifestowania się czegoś, jak i 
z aktem manifestacji się w praktyce.), 
- Abhśsana (smmeq — aktu świecenia lub ukazywania w akcie manifestowania się 
świadomości. Jest to związane z utrzymaniem lub z samym zaistnieniem (sthiti), np. 
w kontekście praktyki), 
- Carvana (Hu — aktu smakowania lub cieszenia się tym stanem, który wynika z aktu 
samego manifestowania się świadomości w jej przeróżnych formach. Jest to związane 
z procesem pochłaniania lub resorpcji (Samhara) w praktyce) oraz 
- Alamgrasa (3r61rm — aktu kompletnej konsumpcji lub jednoczenia wszystkiego w 
jedną całość. Jest to również związane z procesem realizacji zwanym „mahasamhara” 
w praktyce). Słowo „sada aiva” oznacza że trwa to „zawsze” lub „w każdym czasie” 
(czyli upraszczając, można to rozumieć w ten sposób że jest wplecione w naszą i 
innych istot codzienność — doświadczenia, które znane są nam z codzienności). 

Moje wyjaśnienie. 

Tekst ten w formie „zaszyfrowanej” opisuje nam, że te cztery aspekty zwane 
„czterema bóstwami” są ciągle i w każdym stanie obecne, a to zrozumienie staje się 


dla nas ustanowieniem się w piątym stanie, który jest ponad tym co jest nazywane 
tymi „czterema bóstwami”, czyli ponad znanymi nam tendencjami: głodu, pragnienia, 
zazdrości i procesów myślowych, w uniwersalnej, nieograniczonej świadomości 
(niravakaśa-samvin-nistha sthita), łącząc ten znany nam, zwykły sposób postrzegania 
z jednej strony, będący znanymi nam ograniczeniami lub „więzami” tych tendencji, z 
ich poziomem transcendentnym, który wyzwala nas z takiego typowego 
postrzegania, a przez to wyzwala nas z wrodzonej sobie mocy identyfikacji do tych 
typowych oddziaływań tak postrzeganych tendencji oraz ograniczeń. Celem jest bycie 
lub świadome trwanie we własnej jaźni, określane słowem: svaviśantyavasthatih. 
Używane określenie „czetery boginie”, można tłumaczyć w taki sposób że niedualny, 
tantryczny śiwaizm, dzieli rzeczywistość na dwa stany będące jednak ciągle w 
zjednoczeniu, czyli na transpersonalną świadomość, która jest podstawą dla jej 
wszelkich aktywności zwanych „śakti”, czyli upraszczając — funkcji tej świadomości, 
czasem personifikowanych jako żeńskie formy. Jest to potężna sutra, która nie tylko 
prowadzi do osiągnięcia oświecenia, ale także do utrzymania tego stanu na stałe. I 
ostatnia linijka. 


ity anena sitrena devl-catustaya-katha-kramam prakaśya, idanim dvadaśa-vaha- 
cakra-rahasyam nirupyat: ujawniając tą sutrą (aforyzmem) tradycji (krama) ustne 
nauki (katha) dotyczące czterech bogiń, zostanie teraz wyjaśniona tajemnica 
dwunastu kręgów cyklu. 


vrttinam drgadimariciriupanam tatha ragadvesadyunmesavatinam "*yugapat*" tulyakalam 
kramaparipatyullańghanenakramaprawrttya "*tallabhacchurita*" tat tena 
praguktamahasahasadaśasamaveśakramaprapyena svaripalabhena 
kalakalakalpanottrrnalamgrasavapusa mahanirrhenacchurita sprsta svasvarupatam 
nital"*pravrttir*" prakarsena vartamana vrttir satatam acyutataya tatsamaveśavasthanam 
ity arthah / ity anayoktibhańgya sarvavrttinam samanantaram eva 
sarvottirnamahaśunyatadhamni dhamarupe tanmayataya 
parasparavibhedavigalanenodayapadavyam eva satatam avasthitir sthitetyarthah // 


ityanayoktibhańgya tulyakalakathanopadeśam uktvedanim pustakakatham nirupayanti. 


10. Przez powstanie strumienia dwunastu, istnieje ekspansja Wielkich 
Promieni [Świadomości]. 
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dvadaśavahodayena mahamaricivikasah 10 
Na podstawie komentarza w sanskrycie poniżej: 


Grupa związana z umysłem składa się z pięciu zmysłów poznawczych, począwszy od słuchu, 
i podobnie grupa związana z intelektem składa się z pięciu aktywnych zmysłów, począwszy od 
mowy. Ten połączony zespół obu jest nazywany dvadaśavahah. Jego „wylewanie się” to 
strumień wszechpożerającej świadomości jako niezgłębiony, bezprzyczynowy dynamiczny 
stan (vrtti) najwyższej wolności, wolny od fluktuacji i niezrównany, stan najwyższej wolności, 
który jest wolny od wszelkich ograniczeń i nie ma sobie równych. W każdym z tych dwunastu 
elementów strumienia, następuje ekspansja tzw. „Wielkich Promieni” świadomości, w formie 
gdzie świadomość emituje przedmiot (tj. udyoga — „wysiłek”). Drugim etapem jest 
manifestacja rzeczywistości (abhasa). Trzecim jest wchłanianie, rozkoszowanie się lub 
delektowanie się zaistniałym zjawiskiem (carvana) oraz „konsumpcja”, (czyli) na koniec 
asymilowania (absorpcji lub wchłonięcia) percepcyjnego doświadczenia z zasadniczą naturą 
Jaźni (alamgrasa). Poprzez zanikanie percepcji świadomego (podmiotu) i nieświadomego 
(obiektu), zarówno w stanie świadomości ograniczanej przez nasze zmysły, jak i w stanie 
świadomości nieograniczonej, wolnej od tych ograniczeń, Wielkie Przebudzenie, będąc 
stanem wiecznej ekspansji, istnieje wszędzie, we wszystkich aspektach i w każdym czasie 
jako wiecznie istniejąca rzeczywistość. Takie jest znaczenie tego wielkiego wyrażenia 
(mahavakya). Z perspektywy dwunastu prądów, ujawniając mistyczną absorpcję niezakłóconej 
świadomości, która jest wieczna i istnieje niezależnie od zmysłów, , teraz (Joginie) opiszą 
naukę przekazywaną przez linię nauczycieli na temat grupy pięciu rodzajów aktywności 
(carya), (czyli duchowych praktyk, rytuałów i zasad postępowania). 


manahsamhitam śrotradibuddhindriyapańcakam, tatha buddhisamhitam 
vagadikarmendriyapańcakam, etadubhayasamuhah "*dvadaśavahah*" / tasyollaso 
'hetukena kenapy ativiśrńkhalataradhamaniruttaranistarańgaparasvatantryavrttya 
ghasmarasamvitpravahah / tena "*mahamaricinam*" niravaranakramena pratyekasmin 
pravahodyogavabhasacarvanalamgrasaviśrantirupanam mahasamvidraśminam "*vikasah*" 
niyataniyatacidacitprathavigalanena nityavikasvarasvabhavo mahaprabodhah satatam 
avinaśvarataya sarvatra sarvatah sarvadaiva sthiteti mahavakyarthah // 


ity akaranasiddham sadaiva niravaranapadasamaveśam dvadaśavahodayadrśa prakaśya, 
idanim caryapańcakasampradayam niriipyanti 


11. Gdy pojawia się pięć obrzędów, istnieje zanurzenie w Bezkresie Fal. 
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caryapańcakodaye nistarańgasamaveśah 11 
Na podstawie komentarza w sanskrycie poniżej: 


Grupa pięciu sposobów postępowania (tego, kto jest wyzwolony już w tym życiu) 
to: „carya-pańcakam” i odnosi się to do pięciu aktywności lub metod form 
„praktyk tradycji kaula”. Są one prezentowane następująco: 


Anaśrita (postępowanie, lub aktywność które zwie się Bez Wsparcia)?" odnosi się 
do słuchu. Oznacza to niewrodzone, lub bez wsparcia tzw. „stałych” (mających 
masę) obiektów. Stan, w którym świadomość nie wspiera się na żadnych 
fizycznych obiektach. W tym stanie, świadomość ma zdolność do „wchłaniania” 
wszystkich obiektywnie postrzegalnych dźwięków poprzez ich wejście w jamę 
ucha. Zatem Natura tego sposobu jest Najwyższym Niebem świadomości. 
Wzrok to Avadhuta, czyli (postępowanie, lub aktywność które zwie się 
Odrzucająca) (konwencjonalne normy). Będąc nieuwarunkowane, jest 
otwarciem (świadomości), (co ma miejsce) poprzez ścieżkę mocy widzenia. Ta 
świadomość rozciąga się wszędzie, aby złączyć z sobą (tj. zintegrować ze 
świadomością) różnorodne obserwacje oraz doświadczenia, które mają zostać 
wycofane do świadomości. 

Unmatta (postępowanie, lub aktywność które zwie się Szalonym), odnosi się do 
węchu i jest opisane jako stan świadomości, który jest wolny, podobny do stanu 
bezmyślnego szaleńca. Ta świadomość celem uchwycenia własnych obiektów, 
nie dba o rozróżnienia relacji między tym, co jest, a co nie jest 'akceptowalne”. 
Sarvabhaksya (postępowanie, lub aktywność które zwie się Wszechpożerająca), 
dotyczy smaku. Jest to postępowanie, które pochłania wszystkie ukryte ślady 
tego, co ma zostać wchłonięte. Pojawia się, aby wchłaniać te kategorie, które są 
obiektami jego absorpcji. 

Sarvavyapika (postępowanie, lub aktywność które zwie się Wszechprzenikająca), 
dotyczy dotyku. Jest wszechprzenikające, ponieważ, jest związane z funkcją 
zmysłu dotyku, przenika wszystko, co oznacza wszechobecność lub przenikanie 
wszystkiego. 

Te pięć aktywności jest wyrazem wewnętrznego rozprzestrzeniania się lub 
ekspansji pewnej mocy lub energii. Ta energia może być zarówno ograniczona 
(czyli specyficzna dla pewnych aspektów), jak i nieograniczona (czyli 
wszechobecna lub wszechmocna). 


Gdy to zachodzi, pojawia się „nistarańga-samaveśah” co oznacza stan 
świadomości charakteryzujący się brakiem wszelkich fluktuacji, w formie 
pojawienia się indywidualnych wchłonięć: Anava(paya), Śakti(paya) i 
Śambhava(paya)?1. Jest to esencja nieporównywalnej absorpcji, która jest 
pozbawiona wszelkich fluktuacji. 

Tym jest wyłonienie się (lub praktyki) pięciu sposobów postępowania. 


Po wyjaśnieniu praktyki stałej doskonałości, teraz joginie przedstawią nauki o 
eliminacji zasług” i grzechów, opierając się na świetle najwyższej wiedzy 
pozbawionej podstawy. 


"*caryapaficakam*" tv 
anaśritavadhitonmattasarvabhaksyamahavyapakasvarupam / tasyodayo 
niyataniyataśaktisamuhantarodito vikasasvabhavollasah / tasmin sati 
"knistarańgasamaveśah*" 
anavaśaktaśambhavodayarupasamastatarańgaparivarjitasamaveśalaksananirutt 
arasamaveśadharmaiva prathatetyarthah / caryapafńicakakramam ca vitatya 
nirupayami / tatranaśrita niradharatvat paramakaśarupa 
śrotrasusirapradeśagamanena svagrahyavastupasamharanayodgata / avadhuta 
caniyatataya sarvatraviharanadrkśaktimargena svasamharyasvikaranayonmisita 
/ unmatta ca vicittavatsvatantrataya grahyagrahyasambandhavivaksaya 
svavisayagrahanaya prathita / sarvabhaksya 
bhaksyasamskaranikhilakavalanaślla svuasamharyapadarthagrasanayodita / 
sarvavyapika ca tvagvrttigamanikaya nikhilavyapakatvad 
aśesasparśasvikaranayonmisita; -- iti caryapańcakodayah // 


satatasiddhacaryakramam nirupya, idanim 
nirniketaparajńanaprakaśavalambanena punyapapanivrttikatham nirupayanti 


12. Przez zanurzenie się w przebudzonej świadomości, [nie ma] więcej 
związku z cnotą i grzechem. 
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mahabodhasamaveśat punyapasambandhakh 12 
Na podstawie komentarza w sanskrycie poniżej: 


„Wielka Oświecona Świadomość” jest wolna od (idei moralnych) nieczystości 
konstruktów myślowych i intencji (analitycznych i syntetycznych reprezentacji 
umysłowych), poznającego, wiedzy i przedmiotu wiedzy. Jest to doświadczenie 
(pratha) pewnego „miejsca” lub „przestrzeni”, które nie jest związane z 
konkretną lokalizacją w fizycznym świecie”; jest pozbawione cech 
(fenomenalnych), będąc (doskonałym) stanem równowagi i spokoju (nihśama). 
Pomijając kwestię sukcesji lub jej braku wobec naszych wielkich nauczycieli, jest 
to zatem wiedza (nawet) większa niż najwyższa ich wiedza, jaka bezpośrednio 
przez nich została doświadczona. „Wgląd” (w tę oświeconą świadomość w takiej 
postaci) jest (właśnie) jej własną promienną manifestacją (sphurana), (będąc z 
nią jednością) w procesie bez używania jakichkolwiek instrumentalnych środków, 
całkowicie porzucając wszelkie odrzucenia lub zawłaszczania (czegokolwiek), 
metodami wchodzenia przez (używanie jakiś warunków, lub uwarunkowań), 
które to dokładnie jest tylko tym, czym właśnie jest. Tak więc „poprzez inherencję 
w Wielką Przebudzoną Świadomość”, nie ma w niej „odniesienia lub korelacji (tj. 
jakiegoś prawomocnego lub tego co można udowodnić, względem idei) cnoty lub 
grzechu”, to znaczy z dwiema (formami) Karmy, 'pomyślną” lub niepomyślną, 
które to mogłyby spowodować posiadanie dwóch (odpowiadających im) 
„owoców”. Oznacza to, że tak długo jak żyje, jakiś najdoskonalszy z adeptów 
(vira) (z tradycji) kaula, jest zadowolony aż do (końca tego) jego ostatniego życia, 
(stale) i przez cały czas delektując się sokiem (estetycznej przyjemności) 
doświadczania niewytworzonej (świadomości). Przebywa on w płaszczyźnie 
fenomenalnej (tj. ograniczonej egzystencji), mając niczym owoc amla (3138) w 


(swej) dłoni Wielkie Wyzwolenie, które przekracza zarówno niewolę, jak i 
wyzwolenie. Takie jest znaczenie. 

Nauczywszy najpierw tradycji (carcakrama) dotyczącej ukrywania cnoty i 
grzechu, (joginie) przedstawią teraz ustne nauczanie (katha), przekazywane w 
ciszy, które jest wywołane rezonansem (świadomości). 


"*kmahabodhah*" ca jąatrjńanajńńeyavikalpasamkalpakalusyanirmukto 
nipśamaśamaniketanirdhamadhamaprathatmakah paratarajńanasvabhavah 
kramakramottirnatvan mahagurubhir saksatkrtah / tasya "*samaveśah*" 


akaranakramena yathasthitasamniveśena tyagasvikarapariharatah satatam 
acyutavrttya tadrupena sphuranam / tasmat "*mahabodhasamaveśat*" 
punyapapayor śubhaśubhalaksanakarmanor dvayor 
svaphaladvayavitaranaśllayor "*asambandhah*" asamśleso 'samyogaś 
canavaratam jivata eva viravarasyapaścimajanmanah kasya cit sarvakalam 
akrtakanubhavarasacarvanasamtrptasya bhavabhumav eva 
bandhamoksobhayottirnamahamuktir karatalamalakavat sthitety arthah // 


svasvarupapraptipurvakam punyapapatiraskaracarcakramam uktva, idanim 
svarasiddhamaunakatham udghatayanti 


13. Osiągając Mudrę Wielkiego Zdumienia (maha-vismaya-mudra- 
praptya), siłą (balena) niewypowiedzianej (akathana) opowieści 
(katha), ma miejsce urzeczywistnienie (kha-svarata) Wibracji Nieba 
Świadomości 
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akathanakathabalena mahavismayamudrapraptya khasvarata 13 
Na podstawie komentarza w sanskrycie poniżej: 


Moc niewypowiedzianej opowieści „akathana-katha-balam” nie jest tu wyraźnie 
omawiana, lecz przekazywana ustnie, zgodnie z tradycją przez Guru. Nauka o 
literze 'A' (akara) ma cztery fazy: (1) hata — wyrażona [tj. dźwięk powstaje poprzez 
interakcję z różnymi konfiguracjami narzędzi artykulacyjnych w ich lokalizacjach, 
takich jak serce, gardło i podniebienie. W ten sposób manifestują się różne 
kategorie dźwiękowe, począwszy od litery 'A' aż do litery 'H], (2) anahata — 
niewyrażona [tj. dźwięk niewyrażony ma jako swój znak nutę (zwaną) 
madhyama, produkowaną przez instrument strunowy. Jest to rozwinięcie 
fonemu 'A', Najwyższego Dźwięku, który wypływa z Korzenia”*. (Ten dźwięk) 
niejako, „osiedlił się” w tej części ciała, która zaczyna się od dołu gardła], (3) 
anahata-hata - najpierw niewyrażona, potem wyrażona [tj. rozwija się w oparciu 
o oba (dwa poprzednie rodzaje dźwięku). Niewyrażony (dźwięk), ponieważ 
doświadczenie (pratha) tego dźwięku pochodzi od Pana zmysłu słuchu 
(śravanagopana) gdy jama ucha jest w spoczynku (ponieważ nie ma słyszalnego 
dźwięku). Lecz jest jednocześnie wyrażonym dźwiękiem, (który wyszedł z) 
przestrzeni pośrodku obu uszu ciała, odzwierciedlając w sobie różne poziomy 
rzeczywistości], (4) anahata-hata-uttirna - przekraczając wyrażoną i niewyrażoną 
[stanowi początkowy punkt Wielkiej Wibracji, która jest subtelnym 
(nieruchomym) ruchem. Pozbawiony konstruktów myślowych, wylewa się w 
wielkiej siedzibie nienaruszonej świadomości. Jako że jest pozbawiony zarówno 
kurczenia się, jak i rozprzestrzeniania, ten dźwięk (svara) jest najwyższą 
ekspansją (świadomości), a jego naturą jest rozwijające się doświadczenie 
(pratha) Wielkiej Mantry, której nie można wypowiedzieć i (jedynej 
rzeczywistości), która jest pozbawiona wszelkiego kontaktu (z czymkolwiek 
innym) (asparśadharma)]. Te fazy są opisane w kontekśtach różnych miejsc w 
ciele i (odpowiadających im) dźwięków. 


Moc tej nauki polega na wibracji, która pochodzi z połączenia tych trzech faz. Ta 
pozawerbalna nauka przekracza mowę i jest uwzględniana w tradycji 


przekazywanej ustnie. Jest to skupienie na naszej własnej istocie, która jest 
wolna od wszelkich cech. 


Wówczas Mudra Wielkiego Zdumienia (maha-vismayah) powstaje nagle z 
zapomnienia o dualistycznym różnicowaniu między sobą a czymś innym, będąc 
nieprzerwanym i nieograniczonym zanurzeniem w działaniu aktywności 
Khećara?%, co przenika Niebo Świadomości. Dzieje się to błyskawicznie, 
zapominając o dualności 'ja' i 'inny'. Wibracja Nieba (Świadomości) to 
zjednoczenie Objawienia tych trzynastu nauk (katha). Ta Ustna Tradycja została 
objawiona przez Boginie Najwyższego Pitha?” podczas Wielkiego Spotkania z 
nimi. 


Notatki te opierają się na komentarzu Vatulanathasutravrttih napisanym 
przez Anantaśaktipadę. Ta tradycja została objawiona przez świętego 
Vatulanathę i innych Siddhów i została zapisana w tej formie dla zrozumienia 
przez mędrców. Została ujawniona przez świętego Anantaśaktipady w hołdzie 
świętemu Pratapa Bhubhartu i została przedstawiona przez Madhusidanakaulę 
dla zadowolenia mędrców. 


"kakathanakathabalam*" gurumukhopadistasampradayakramena manag 
iha carcyate / asya akarasya 
(1)hata(2)anahata(3)anahatahata(4)anahatahatottirnataya 
caturdhoditarupasya kathanam vaktramnayacarcasamniveśanam ity 
akathanam / tatra hatas tavat kathyate - 
hrtkanthatalvadisthanakaranasamniveśair hato 
'karadihakaraparyantananapadarthavabhasakah / anahataś 
casvaramulollasitaparanadavispharas tantrimadhyamasvarasamketako 
'akanthakupantad upacaratah krtapratisthah / anahatahataś 
cobhayaśritonmisito 'hato viśrantaśaskuliśravanagopanodbhinnaprathah 
śravanayugmamadhyavartyakaśat tattvapratibimbatattvadehato 'pi hato 
'nahatahatah / anahatahatottirnaś ca mahaniravaranadhamasamullasito 
'vikalpah r$accalattatmakamahaspandaprathamakotirupah svarah 
samkocavikasavirahat paramavikasarupo 


'sparśadharmanuccaryamahamantraprathatmakah / tatha canahatahatottirno 
yah sa śrńgatakakaro raudrisvabhavas turyah / anahatahataś 
canackakalatmakavaktrasamsthano vamarupah susuptah / anahataś ca 
bahurupambikaśaktir yagame nirupita tatsvarupah svapnah / hataś 
cayudhakaro jyesthasvabhavo jagrat / ity 
etaccatustayasvabhavasyadyavarnasya kathanam 
paramparyamukhayuktiviśesah / tasya balam 
hatadirupatrayollasitanahatahatottirnaravasphurattarupam viryam tena 
"*akathanakathabalena*" / tatraivam akathanam vakprapaficottirnam 
akathanam eva kathanam samkramanakramena nirniketasvarupavadhanam tad 
eva balam akrtakaspharasaram / tena samkramanam ca manag iha vitanyate / 
pranapuryastakaśunyapramatrnivinistabhimanavigalanena 
nistarańgapravikacacciddhamabaddhaspado daiśikavaro 
nihspandanandasundaraparamaśunyadrgbalena 
karyakaranakarmanirapeksataya yad yat kim cit 
sarvagatatmasvarupapratipattav avalokayati tat tat parataracinmayam eva 
satatam bhavati, iti nasty atra sandehah / tatha canyad vyakhyantaram aha 
kathanam tavat saddarśanacaturamnayamelapakramasamuhesu 
pujanakramoditaniyataniyatadevatacakravalambanena sphurati / iha punah 
pijyapijakapiujanasambandhapariharena 
śrimadvatulanathadisiddhapravaravaktramnayadrśa 
satatasiddhamahamaricivikasaiva sarvottirnasvarupavibhinnah sarvadaiva 
sarvatra virajate, ity akathanakathabalam tena mahavismayapraptir bhavatlti 
sambandhah / "*mahavismayah*" ca vigato vinastah smayo 
mitamitahańkaradarpah sarvollańghanavrttya svarupanupraveśah / atha ca 
mahavismayah svaparabhedavismaranaj jhatiti 
nirantaranirargalakhecaravrttisamaveśah / saiva sarvamudranam krodikaranat 
"*mudra*" tasya maunapadasamaveśamayata / taya hetubhutaya 
"*khasvarata*" trayodaśakathakathanasamarasyatmakah khasvaras tasya 
bhavah samarasyaprathanam bhavatlty arthah / khasvaras tu kham api 
bhavaśunyam api svena rati vyapnoti svikarotity adatte, iti khasvarah // 


saqddarśanacaturamnayikasarvamelapakathatrayodaśakathasaksatkaropad 
eśabhańgyanuttarapadadvayataya kasyacidavadhiitasya pitheśvaribhir 
mahamelapasamaye sutropanibaddho vaktramnayah prakaśitah / tasyaiveha 
manak satam avabodhartham asmabhir vrttir iyam krteti śivam / 


iti paramarahasyam vagvikalpaugham uktam 
bhavavibhavavibhagabhrantimuktena samyak / 
krtam anupamam uccair kena cic cidvikasat 
akalitaparasattasahasollasavrttya // 


samapto 'yam śrimadvatulanathasutravrttih / krtir 
śrimadanantaśaktipadanam // 


śrimatpratapabhubhartur ajńaya pritaye satam / 
Madhusudanakaulena sampadyeyam prakaślita // 


Źródło: 


https://archive.org/details/TheVatulanathaSutrasWithTheVrittiOfAnantashaktipadaMad 
husudankaulSHastri/ 


Il.  Niedualna Jednorazowa Kontemplacja 
Natychmiastowego Wyzwolenia w kontekście 
adwajtawedanty 


Poniższa kontemplacja, nie jest bezpośrednio powiązana z powyższym tekstem. 
Umieszczam ją tylko dlatego, ponieważ może być pożyteczna. Raz zrozumiana, pomaga 
najpierw intelektualnie pojąć - a mam nadzieję, że po rzeczywistym zrozumieniu - odczuć to 
aż do szpiku kości, ofiarowując nam coś najcenniejszego. Na zawsze. Oferuje nam 
świadomość i zrozumienie prawdziwej natury rzeczywistości, która jest wszechobecna i 
która, w zasadzie zawsze jest i była trwała oraz nieodwracalna. Gdy raz uświadomisz sobie to 
w głębi swojego wnętrza i doświadczysz tej prawdy poprzez własną świadomość, nie można 
już tego „utracić”. To zrozumienie, raz osiągnięte, pozostanie z tobą na zawsze, będąc często 
opisywane jako trwałe i niezmienne. Gdy raz zdasz sobie z tego sprawę, gdy pojmiesz to 
najpierw jako ideę, a później gdy już doświadczysz swojej prawdziwej natury jako 
bezgranicznej świadomości, ta realizacja nie znika. Nikt ci tego nie odbierze, nie można się od 
tego „oddzielić”, samo w sobie jest to nieśmiertelne. Tę kontemplacyjną technikę czasem 
określa się mianem „wyrzeczenia”, lecz nie chodzi tu o dobrze nam znaną, dosłowną 
praktykę wyrzekania się świata, na przykład jako pustelnik czy eremita. Chodzi raczej o 
rozpoznanie tego, co już jest prawdą jako pewnego doświadczalnego mentalnie faktu, 
którego mogliśmy wcześniej nie dostrzec z wielu, powodów, mimo że ta natura jest nami iz 
nami cały czas! 


Usiądź wygodnie, w jakimś miłym miejscu, możesz zamknąć na chwilę oczy lub nie — do 
wyboru. Możesz otaczać się miłymi wrażeniami, kwiatami lub odpowiednią muzyką jeśli 
chcesz. Rozluźnij się, uspokój oddech. Poczuj, jak powietrze wchodzi i wychodzi z twoich płuc, 
słuchaj miłych dźwięków, doświadcz subtelnych zapachów, bądź zrelaksowany. 


Teraz skup się na tych czterech kwestach: 


gą 


Uświadom sobie, że nie jesteś jedynie ciałem. 


Uświadom sobie, że nie jesteś jedynie umysłem. 

Nie identyfikuj się z tym wszystkim. 

Nie jesteś tym. 

Mentalnie zrozum to i oddziel się od tego, wyrzeknij się chwytliwości do tych własnych 
fizycznych i mentalnych wrażeń oraz zrozum, że jesteś czymś znacznie, znacznie więcej niż 
jedynie sumą twoich cielesnych doświadczeń w tym życiu i ciągle zmieniających się myśli 
oraz nastrojów. 


ar 


Bądź świadkiem twojego aktualnego życia. 


Bądź świadkiem tego, że jesteś teraz wszystkiego świadomy, że doświadczasz tego 
wszystkiego i że nie wymaga to od ciebie żadnego wysiłku. Nie ważne czy tego „chcesz” czy 
nie. To i tak się dzieje. 


Gdy wspomnisz swą przeszłość, czy dziś twa świadomość „zestarzała się”, lub czy się 
zmieniła, czy stała się „jakaś”, czy możesz powiedzieć, że kiedykolwiek była jakakolwiek, lub 
czy mogłeś lub możesz ją „opisać”? Po prostu to dzieje się — jak magia! 


Bądź świadkiem twych cielesnych wrażeń, myśli, uczuć lub emocji, jednak nie uważając, że są 
one dosłownie „tobą” - wyrzeknij się takiego sposobu pojmowania siebie, który zazwyczaj 
generuje cierpienie. 


Po prostu zaakceptuj to wszystko jako przychodzące i odchodzące miraże w nieskończonym 
niebie nieograniczonej świadomości, których teraz jesteś świadom, które doświadczasz, 
mogąc to wszystko nazywać jeśli tego chcesz, lecz nie musisz, będąc jednak sobą w swej 
nietkniętej, doskonałej czystej przestronnej świadomości. 


Bądź obserwatorem, a nie uczestnikiem lub niewolnikiem tego spektaklu. 


ce) 


Odczuj głębokie połączenie wszystkiego co istnieje ze wszystkim innym. 


Cały Wszechświat, planety, doświadczalna natura, ludzie wokół ciebie, nawet twe myśli — to 
wszystko nie jest niczyją własnością, jednocześnie będąc ze sobą połączone w jedności. 


Ty też jesteś częścią tej większej, ciągle zmieniającej się, jednak niezniszczalnej całości. 


Staraj się odczuć te połączenia i jedność wszystkiego ze wszystkim. 


fari 


Uświadom sobie, że wszystko, czego doświadczasz, jest nieskończonym, 
bezosobowym ciągiem chwilowych manifestacji tej nieśmiertelnej natury, która w taki sposób 
pragnie doświadczać sama siebie na nieskończenie wiele sposobów i manifestacji, będąc itym 
co pojawia się teraz w twym życiu. 


Nic nie może cię jednak tak naprawdę dotknąć, skalać, pomniejszyć czy zranić. Jesteś 
niewzruszony, nieograniczony i nienaruszalny. Teraz i od zawsze. 


Wszystko to, co się dzieje, wszelkie manifestacje są chwilowym, manifestującym się 
zjawiskiem w twoim niemającym początku ani końca — doświadczeniu. 


Jesteś wszystkim, wszędzie — możesz wszystko! 


Oddychaj głęboko i powoli. Poczuj to zrozumienie, doświadczenie i harmonię płynące 
z tych czterech pojęć. Gdy będziesz gotów, lub gdy po prostu zdecydujesz to zakończyć, wróć 
do teraźniejszości. 


Filozofia niedualizmu nie jest tutaj po to, aby dawać komukolwiek jakiś dogmat lub 
wiarę, nie jest też po to, aby wręczyć ci jakąś magiczną kulę, którą musisz włożyć między swoje 
uda, abyś mógł zdobyć łaskę w życiu pozagrobowym, czy coś w tym stylu, nie jest tutaj nawet 
po to, aby pokazać ci, jak stać się np. „lepszym”, nie jest to filozofia, która zachęca do wzrostu, 
transformacji czy uzdrowienia. Oświecenie to proste rozpoznanie tego, co już tujest. 


Ta kontemplacja jest oparta na czterech terminach, będąc podstawą do rozluźnienia się i braku 
przywiązania. Brak przywiązania, lub wyrzeczenie to nie żadna praktyka, nastawienie ani 
presja podejmowania trudnych decyzji. To zrozumienie pewnego faktu. Jeśli zrozumiesz to 
tylko na poziomie intelektu, będzie to wystarczające by umożliwić ci odmienny od typowego, 
sposób przeżywania własnego życia w całkowicie nowy, przestronny sposób. Jeśli tylko zdasz 
sobie z tego sprawę, całkowicie zmieni to u ciebie sposób odczuwania twego życia, całkowicie 
zmieni to jakość każdego doświadczenia, wprowadzając przestronność i relaks sprzyjając 
kreatywności, współczuciu, zrozumieniu siebie i sprzyjając poczuciu radości. Nie musisz nic 
zmieniać w swym życiu, jedynie reinterpretować sposób w jaki sobie z tym radzisz — wtedy 
wszystko ulegnie radykalnej zmianie. Oparte jest to na terminach, które jak najbardziej możesz 
i wręcz powinieneś przeanalizować, poddawać w wątpliwość, krytykować to w tyglu swego 
rozumu, i nie brać niczego na wiarę, a przede wszystkim nie akceptować tego jako dogmatu. 
Mamy więc: 

- Upadhi (Upadhi): GYH - odnosi się to do braku przywiązania się do identyfikacji z 
przemijalnym ciałem, umysłem czy rzeczami. 

- Sakshi (Saks): aręft - odnosi się to do faktu bycia świadkiem, faktu bycia czystą, ponadczasową 
niezmienioną świadomością, która jest świadkiem tak ciała/ciał, jest świadkiem umysłu i jaki 
świadkiem wszystkich zjawisk, lecz sama w sobie nie jest przez nic dotknięta. Sakshi to to samo 
co „atman”, co „brahman”, co absolut, co transcendencja i to samo co „bóg” . Czym jest 
„Świadek” - nie jest to ciało, nie jest to nawet umysł z jego czterema składnikami, nie jest to 
jaźń na jawie, która jest głównie subtelnym ciałem fizycznym, ani nie jest to jaźń we Śnie, która 
jest głównie subtelnym ciałem, ani tak naprawdę nie jest to nawet brak ciała, jak to jest w 
głębokim śnie, jest to ten, który jest świadomy tych wszystkich trzech, czego ciągle, w dzień i 
w nocy doświadczasz na różne sposoby. 

- Adishthana (Adisthana): Sieteiczj - odnosi się to do podstawowej rzeczywistości lub substratu, 
który jest połączeniem i jednością wszystkiego. 

Vivarta (Vivarta): frqd - odnosi się to do rozpoznania „pozornej lub iluzorycznej formy”: 
nierzeczywistych przejawień spowodowanych przez awidję (avidja, SfeeM, „ignorancja”) lub 
ludzki błąd. Jest to ulubiona doktryna adwajty, według której widzialny świat jest jedynie iluzją. 
Uświadomienie sobie, że cokolwiek się pojawi, nie może cię ani dotknąć, ani zmienić, ani 
zniszczyć - wyzwala. Nasza prawdziwa natura, jest wieczna i niezmienna przez zewnętrzne 
okoliczności. 


Przypisy 


W zależności od ścieżki jest kilkanaście definicji co to znaczy 


Mówimy tu o pewnej uniwersalnej prawdzie lub esencji, która jest niezmienna i wszechobecna, niezależnie od zewnętrznych sił czy okoliczności. 
„Nienaruszone siłą”: ten fragment sugeruje, że coś jest niezmienne i niepodatne na wpływy zewnętrzne. Może to oznaczać, że jest to coś niezwykle 
stabilnego, niezależnie od sił czy okoliczności, które mogą na to działać. Wskazuje to na pewien stan lub jakość bytu, który pozostaje nienaruszony przez 
zewnętrzne zakłócenia czy zmienne okoliczności. Już w tym wstępie od razu redefiniujemy nasz dualistyczny punkt widzenia, stosując niedualne, 
transcendentne podejście. 

„Które pojawia się wszędzie”: co sugeruje wszechobecność. Oznacza to, że pewna prawda lub esencja jest obecna we wszystkim i wszędzie, niezależnie 
od miejsca czy czasu. Może to również wskazywać na uniwersalność pewnego zjawiska lub prawdy. 


3 Dosłownie mamy „śrimad-vatulanathasya” (ZMABTĄFARNZ). "śrimad-" (=fTę-) to honoratyw, który można tłumaczyć jako „szanowny” lub „święty”. 
„Watilanatha” (alqe-l4) to imię, które można podzielić na „vatila” (sugerując kogoś, kto przekroczył zwykłe ograniczenia ludzkiego postrzegania i 


doświadczania lub w dosłownym tłumaczeniu „szalony”) i „natha” (co oznacza „Pan” lub „władca”). W sanskrycie, końcówka „-sya” (38) jest końcówką 
dopełniacza dla męskich i neutralnych rzeczowników w liczbie pojedynczej. 


A svariipa-labhah: oznacza „zrozumienie prawdziwej natury” lub bardziej „realizacja [swojej] prawdziwej formy”. Samo svariupa odnosi się do czyjejś 
(prawdziwej) natury. 


5 Śaktipat (śaktipata, ZTRGOTA) „zstąpienia energii” mocy bóstwa niosące z sobą wgląd jakimi rzeczy są. 
6 Mahaśunja (Mahaśinya, FETZ[) - https://www.wisdomlib.org/definition/mahashunya, czyli „Wielka Pustka”. 


a „Siedem języków ognia” przekazuje ideę, że nasza świadomość promienieje przez siedem otworów w naszej głowie — dwoje oczu, dwoje uszu, dwa 
nozdrza i usta. Jako istoty, nasze moce percepcji, metaforycznie, „rozpalają się” w każdym z nich, „oświetlając dla nas” świat. 

Ida ($ST, ida) to lewy kanał energetyczny, który kontroluje procesy mentalne i jest związany z aktywowaniem siły mentalnej. Symbolicznie 
reprezentuje energię księżycową, która jest pasywna. Pingala (M=FTa, pińgala) to kanał prawy, który kontroluje procesy witalne i jest związany z 
aktywowaniem sił witalnych, zdrowia i prany. Symbolicznie reprezentuje energię solarną, która jest aktywna. Susumna (FIFI, susumna) to kanał centralny, 
który jest odpowiedzialny za duchowe przebudzenie i aktywowanie wewnętrznych sił duchowych. 

Przepływ energii przez te kanały energetyczne w ciele ma wpływ na funkcjonowanie naszego ciała na płaszczyźnie fizycznej, mentalnej, emocjonalnej 


i duchowej. Właściwe zarządzanie przepływem energii w tych kanałach umożliwia bardziej synchroniczne funkcjonowanie naszych półkul mózgowych i 
reguluje, tonizuje i korzystnie wpływa na funkcjonowanie całego ciała. 


3 5 aspektów: świadomość, błogość, wola, wiedza i działanie. W analogicznych praktykach „znajdowanie centrum” odnosi się do praktyki skupiania się 
na subtelnym punkcie równowagi między wdychaniem i wydychaniem. Ich rozpuszczenie i pojawienie się „wyższego oddechu” (w tej frazie chodzi o przejście 
od zwykłego, powierzchownego oddechu do głębszego, bardziej świadomego oddechu, który jest napędzany przez ekspansję wewnętrznego centrum 
świadomości. Wyższy oddech nie odnosi się tylko do fizycznego procesu oddychania, ale także do duchowego procesu, w którym energia życiowa (prana) 
jest kierowana i kontrolowana w celu osiągnięcia wyższych stanów świadomości), prowadzi do wyższej, rozszerzonej, wyzwolonej świadomości poza 
umysłem, wolnej od wiążących konstruktów myślowych. Kilka alternatywnych instrukcji i praktyk, pod okiem znającego się na rzeczy instruktora związanych 
ze sposobami oddychania do odnalezienia np. w: https://ia600603.us.archive.org/27/items/Vijnana-Bhairava-Tantra/Vijnana-Bhairava-Tantra-Sanskrit-Text- 
English-Translation.pdf 


10, Podstawowe 5 Elementów (5 Mahabhita): 


Jako rzeczywistość fizycznego Świata, mamy 5 podstawowych elementów (I - ziemia, Il - woda, III - ogień, IV - powietrze, V - eter), które budują nasze 
ciała, po części i nasze doświadczanie. W historii filozofii Indii, te elementy znane są jako 5 odrębnych filozoficznych zasad. Ich Zachodnie odpowiedniki to 
m.in. atomy, przestrzeń, itp. 


2. Organizacja Człowieka dzieli się na: 

5 Jńanendriya: Organy percepcji. 

5 Karmendriya: Organy działania. 

5 Tanmatra: Subtelne elementy zmysłów. 

4 oraz Antahkarana, dzieląc się na: Mana (umysł), Ahamkara (ego), Buddhi (intelekt), Citta (pamięć). 


3. Proces Percepcji dzieli się na: 
Mana (Umysł rozróżniający, część przypisująca znaczenia woli, wrażeń, obrazów itp.): Początek procesów postrzegania przez odbieranie zmysłowych 
wrażeń. 


Ahamkara (Ego): Tworzy poczucie „ja” i identyfikuje się z doświadczeniem, nadając mu osobisty „sens”, część w której umysł tworzy samoodniesienie, 
stawiając się zawsze w pozycji podmiotu. 

Buddhi (Intelekt, lub „wyższy” umysł): Analizuje i ocenia doświadczenia, przypisując im znaczenie i nadając im nazwy, etykiety. 

Citta (Pamięć): Przechowuje pamięć z doświadczeń, co może prowadzić do powtarzania wzorców z przeszłości. Te wszystkie składniki razem zwane są 
sukszmaśarira (Suksmaśarira, GĘTNN), czyli tzw. ciało subtelne. I właśnie to ciało subtelne, które w zasadzie jest nazywane umysłem, podlega ciągle różnym 


zmianom w czasie. W naszej konstrukcji mamy jeszcze „gube, wulgarne” ciało z „twardych” elementów, czyli sthulaśarira (Sthulaśarira, TGA). 


W zachodniej kartezjańskiej filozofii zakłada się że myśli i emocje są od siebie oddzielone, uważając że umysł i ciało są dychotomicznie sobie przeciwne, 
różne. Gdyby była to prawda, wtedy nigdy nie byłbyś w stanie myśleć o emocjach ani odczuwać czegokolwiek w związku z myślami. Fakt, że emocje zamieniają 
się w myśli, a myśli w emocje wpadając w interakcje między sobą, wskazuje, że znajdują się one w jednym spektrum, różniąc się stopniem, lecz nie rodzajem. 
Ten wzajemny „mix”, te fluktuacje często nazywa się ćittawrytti (Cittavrtti, fragf) 


4. Pięć Śakti, które reprezentują zdolności transpersonalnej świadomości, dzieli się na: 


Ćit śakti: Zdolność do bycia świadomym. 
Ananda śakti: Zdolność do odczuwania radości. 
Iććha śakti: Zdolność do posiadania pragnień. 
Dźńana śakti: Zdolność poznawania. 

Kriya śakti: Zdolność do działania. 


5. Śiwa, jako personifikacja nieograniczonej świadomości, łącząc wszystkie elementy w jedność, dzieli się na różne aspekty lub emanacje. W tradycji 
śiwaizmu, Śiwa jest często przedstawiany w różnych formach lub awatarach, które reprezentują różne aspekty Jego boskości. Niektóre z tych form to: 

Sadaśiva: Reprezentuje najwyższą formę Śiwy, która jest wieczna i niezmieniająca się. 

Rudra: gniewna i destrukcyjna forma Śiwy, która jest odpowiedzialna za zniszczenie i regenerację wszechświata. 

Nataraja: Śiwa jako Król Tańca, symbolizując kosmiczny taniec kreacji, zachowania i zniszczenia. 

Ardhanarishvara: Reprezentuje połączenie męskich i żeńskich aspektów boskości, gdzie Śiwa i jego żona Parvati są przedstawieni jako jedno ciało. 

Bhairava: gniewna forma Śiwy, symbolizując destrukcję zła i ignorancji. 


Oczywiście, jest to tylko kilka z wielu form i aspektów Śiwy, które rozważane i brane pod uwagę w różnych śiwaistycznych tradycjach. Każda z tych 
form ma swoje unikalne znaczenie i symbolikę. 


6. Można też jako procesy podzielić to wszystko inaczej, na tzw. tattwy. Tattwy to fundamentalne zasady lub kategorie, które razem tworzą strukturę 
wszechświata, które dzieli się w taki sposób: 


„Czyste” Tattwy (Para): Są to najbardziej subtelne zasady, które są najbliższe czystej świadomości. Obejmują: 
Śiwa tattwa 
Śakti tattwa 
Sadaślva tattwa 
Tśvara tattwa 
Śuddhavidyś tattwa 


„Czyste/nieczyste” Tattwy (Parapara): Są to zasady, które stanowią most między czystą świadomością a materialnym światem. Obejmują: 

Maya tattwa 

Pięć „kańcuka” lub „przesłon”, które są pochodnymi Maya tattwy i wprowadzają ograniczenia w jednostce: 

Kala tattwa 

Kala tattwa 

Niyati tattwa 

Raga tattwa 

Vidya tattwa 


„Nieczyste” Tattwy (Apara), i mamy: 
Mana Tattwa: Umysł, który koordynuje i interpretuje informacje z zmysłów. 
Buddhi Tattwa: Intelekt lub zdolność rozróżniania. 
Ahańkara Tattwa: Ego lub poczucie indywidualności. 


Tanmatra (subtelne elementy zmysłowe): 
Śabda (Dźwięk) 

Sparśa (Dotyk) 

Ripa (Forma/Widok) 

Rasa (Smak) 

Gandha (Zapach) 


Jńanendriya (zmysły poznawcze): 
Śrotra (Słuch) 

Tvak (Skóra) 

Caksu (Oko) 

Jihva (Język) 


Ghrana (Nos) 


Karmendriya (zmysły działania): 
Vak (Mowa) 

Pani (Ręka) 

Pada (Stopa) 

Payu (Organ wydalania) 
Upastha (Organ prokreacji) 


Mahabhuta (główne elementy): 
Prithv (Ziemia) 

Apas (Woda) 

Tejas (Ogień) 

Vayu (Powietrze) 

Akaśa (Przestrzeń). 


Bheda i Abheda: W niedualnym śiwaizmie istnieje koncepcja jedności (abheda) i różnorodności (bheda). Chociaż wszystko jest jednym w Śiwa, 
różnorodność jest doświadczana w świecie zmysłowym. 


Moc Śiwy: Śiwa nie jest tylko pasywną świadomością, ale również aktywną mocą, która tworzy, podtrzymuje i niszczy wszechświat. Ta moc jest często 
postrzegana jako Śakti. 


Praktyki duchowe: W niedualnym śiwaizmie istnieje wiele praktyk duchowych (sadhana), które pomagają praktykującemu doświadczyć jedności z Śiwą. 
Te praktyki mogą obejmować medytację, śpiewanie mantr, rytuały i inne formy oddania. 


Guru: Wiele tradycji śiwaistycznych podkreśla ważność guru, czyli duchowego nauczyciela, który prowadzi ucznia na ścieżce duchowej. 


Miejsce Śakti: Chociaż Śakti jest często postrzegana jako oddzielna od Śiwy, w niedualnym śiwaizmie jest ona uważana za jego nieodłączną część. Śakti 
jest mocą Śiwy, a Śiwa bez Śakti jest jak ciało bez życia. 


Koncepcja maya: W niedualnym śiwaizmie maya nie jest postrzegana jako coś złego lub iluzorycznego, ale raczej jako boska gra Śiwy, która pozwala na 
doświadczenie różnorodności. Maya jest zarówno twórcza, jak i ograniczająca, umożliwiając doświadczenie różnorodności, ale jednocześnie prowadząc do 
nieświadomości jedności z boskością. 

7. Jest też aspekt „karmy”: Karma jest powiązana z intencjonalnością działań (Kriya śakti), pragnieniem (lććha śakti), i pamięcią (Citta). Jako zasada 
intencji stojącej poza działaniami, wpływa na nasze życiowe doświadczenia, tworząc dynamikę między różnymi elementami systemu. Jak widać zakres karmy 
dotyczy części zakresu z tego całego systemu. Można więc (alternatywnie jest to do zrealizowania) rozpoznać swoją naturę (co zwane jest „osiągnięciem 
wyzwolenia”) poprzez zrozumienie i transcendencję ponad aspektami takimi jak karma czy czas, oprócz stosowania typowych ścieżek z (a są takie) opartych 
w swej strukturze na intencjonalnym wysiłku (czyli karma) i czasie. Techniki powiązane z karmą i czasem mogą prowadzić do pewnych osiągnięć i zrozumienia, 
ale są one ograniczone przez te same zasady, które próbują wyjaśnić lub opanować. Ostateczne wyzwolenie, czyli pełne zrozumienie i transcendencja ponad 
wszelkimi ograniczeniami, wymaga wyjścia poza te ramy i wyrzeczenia się nawet ich, oraz zrozumienia rzeczywistości w sposób bardziej bezpośredni i 
fundamentalny. 

Podsumowanie: Tak właśnie, z dnia na dzień, teoretyczny relatywny „Bob”, który płaci podatki jak i większość z nas, transpersonalną świadomością (jedna 
źle postrzeganym poziomem absolutu jako „niezależne ja”) cały czas „tańczy” z różnymi poziomami jej funkcji — czyli „tańczy” z śakti (czyli relatywnie 
postrzegane ekspresje absolutu jako separacje od iluzorycznego „niezależnego ja” jako „świat zewnętrzny”). 


1 Dwa przeciwieństwa, czyli ograniczony indywidualny podmiot i („jakiś”) przedmiot, zawsze współgrają ze sobą w obszarze myśli i idei, a tym bardziej 
w świadomości per se. To, co je jednoczy, lub inaczej — obaszr gdzie to wszystko zawsze ma weryfikowalne miejsce, to czysta świadomość, wolna od tych 
mentalnych konstruktów, z których się wyłaniają i do której to świadomości wracają. 
Stabilność wyzwolonego stanu to nieprzerwany, samonapędzający się rytm, który niejako „wibruje” między tymi dwoma przeciwieństwami. Nie chodzi 
o to, żeby pozbywać się myślowych konstruktów, co i tak jest niemożliwe, lecz bardziej o to, żeby je integrować. Tworzy to dynamikę świadomości, która 
porusza się w tych obu kierunkach, niejako do środka i na zewnątrz, ciągle się zmieniając i przekształcając. 


2 Kańćuka to ograniczenia lub zaciemniające przesłony, które oddzielają indywidualną duszę od jej boskiej natury. W niektórych, późniejszych 


interpretacjach niedualnego tantrycznego śiwaizmu mówi się o sześciu kańćuka, lub pięciu, lecz w tym konkretnym tekście wydaje się, że chodzi o trzy z nich. 
Mogą to być trzy główne kańćuka, które są związane z ograniczeniem woli, wiedzy i działania. W teorii niedualnego śiwaizmu istnieje wszystkich 36 
elementów - tattw (od śiwatattwy (RI) - czystej świadomości lub zasady Śiwy do prithwitattwy (qzzfeTca) - ziemii). Tattwy są hierarchiczne i reprezentują 
różne poziomy rzeczywistości, od najsubtelniejszego do najgrubszego. 

Jeszcze przed zakresmem ograniczeń, zwanym kańćuka, Wolna Wola (iććha, $FBT) Śiwy, znana jako Paramaśiwa (ART), wyłania się z najwyższej 
tattwy, czyli czajtanja FA). Jest to najwyższa świadomość obecna we wszystkim, niezależnie od tego, czy jest to żywe, czy martwe, umysł czy materia, 
pragnienia czy działania, pojedyncza komórka, czy też cały wszechświat. Czajtanja nie może być wyrażana ani opisywana słowami; jest to stan bytu. Czajtanja 
jest elementem synonimicznym względem Śiwy, podczas gdy następny element z tego zakresu, zwany ananda (3THrq - błogość) - jest znany również jako 
Śakti (ZB). Śiwa i Śakti są nierozłączni, więc czajtanja i ananda są również nierozłączne. Następne mamy trzy elementy, lub tattwy tj. sadaśiwatattwa 
(eRAda), iszwaratattwa (SRA) i śuddhawidja (grafe) które są synonimami do iććha (woli), dźńana (z1-), (nieograniczonej wiedzy) i krija (EU) (cały 
czas z nieograniczonego obszaru działania) Śiwy. Te pięć elementów razem tworzy uddhatattwę (3ZTET/), czyli tzw. „czyste” elementy, „czyste” tattwy. Do 
tego momentu jest to jeszcze obszar niezróżnicowanej Jaźni Śiwy. Nie ma w tym miejscu jeszcze elementu nazywanego „maja” (ATI), czyli samego źródła 
tych 5 ograniczeń zwanych kańćuka, który też jest ograniczającą zasadą Boskości. Zgodnie z doktryną Śiwy, te pięć czystych tattw tworzy pierwszą grupę z 
grupy wszystkich trzydziestu sześciu tattw. Tych pięcioro razem tworzy królestwo śuddhatattwy, które jest nadświadomą rzeczywistością. Anawamala 


(ATUT — „pierwotna nieczystość jako ograniczonej istoty”) zaczyna działać w sferze sześciu (lub pięciu) kańćuka — w zależności od tradycyjnej doktryny. 
Anawamala, to pierwsza grupa ograniczeń, która wynika z upodmiotowienia co powoduje, że dusza zapomina o swojej boskiej naturze. Śiwa, z własnej woli, 
zaczyna doświadczać dualistyczności jako „zewnętrznego sobie świata różnicowania” i staje się ograniczony z powodu braku kontemplacji swojej istotnej 
natury. Dżńanaśakti (ZTAZTRR - moc wiedzy) zostaje zanieczyszczona przez kańćuka lub przesłony maja i zostaje zredukowana do ograniczonej wiedzy. W 
końcu nabywa najwyższe ograniczenie w formacji aparatu psychicznego, wewnętrznego (mentalnego) organu (antahkarana (3-qd:%Tul), czyli zdolności 
poznawczczych mózgu odpowiedzialnnych za percepcję, buddhi (af) lub intelektu, oraz ahankara (374%R) ego, prakriti (EGGSJ) (natury) i purusza (34H - 
tego, kto reaguje na prakriti)), dźńanendrija (zmif-ga - organów percepcji, zdolności postrzegania za pomocą narządów zmysłów) oraz karmendrija (wiza 
- organów, które umożliwiają działanie, takich jak ręce, stopy, narządy mowy, narządy wydalnicze i narządy rozrodcze). Są to ograniczenia spowodowane 
przez maja, które powodują świadomość różnicowania między obiektami. Ta majaji mala (arenR Ta, lub ATR FET) to ograniczenia związane z iluzją, co 
wprowadza różnicowanie i rozróżnienia między przedmiotami, prowadząc do fałszywego poczucia dualizmu, bedąc drugą grupą zanieczyszczeń. Krijaśakti 
(FZTZTRR — działania) stopniowo się ogranicza w obszarze różnicowania, gdy wszechmoc zostaje zredukowana do ograniczonej aktywności. Ograniczenie 
związane z karmą, które wpływa na działania i reakcje dusz, prowadzą do cyklu narodzin i śmierci aż w końcu przez formację organów działania, 
indywidualność empiryczna zostaje ograniczona do najwyższego stopnia. Dlatego mówi się że wykonuje „dobre i złe uczynki”. Jest to nazywane Karmamala 
(AREN), czyli ograniczenia spowodowane działaniem. 


3 Vaikhart (rat) to czwarty etap, już jako artykułowany słyszalny dźwięk po: para, paśyanti, madhyama. 


3 „ciągła forma modalności” (wrytti) może odnosić się do różnych sposobów, w jakie świadomość może być doświadczona lub wyrażana. Świadomość 
nie jest jednorodna lub statyczna, ale dynamiczna i zmienna, zdolna do przyjmowania różnych form lub stanów. 
W filozofii hinduskiej, zwłaszcza w kontekście jogi i niektórych szkół filozoficznych, termin „vrtti” często odnosi się do fluktuacji, zmian lub zaburzeń 
umysłu. To są różne „tryby” działania umysłu, które mogą wpływać na nasze postrzeganie rzeczywistości. 
W tym konkretnym przypadku, „modalność” może odnosić się do różnych aspektów świadomości, które są doświadczane w określony sposób, zgodnie 
z określoną strukturą lub sekwencją, związaną z czterema poziomami mowy/ideacji. 


5 Abhinawagupta rozróżniał trzy smaki „rasa”, w kontekście swojej filozofii. Te trzy smaki są związane z różnymi aspektami doświadczenia i 


świadomości: 
Sattwa Rasa (+rq TH): to smak czystości i równowagi. Odnosi się do stanu harmonii i spokoju, w którym umysł jest wolny od zakłóceń i dualności. 
Radźas rasa (4sTA TH): to smak aktywności i ruchu. Odnosi się do dynamicznego aspektu świadomości, który jest pełen energii i pasji. 
Tamas Rasa (dA TH): to smak ciemności i inercji. Odnosi się do stanu świadomości, który jest ciężki, statyczny i związany z materialnością. 


Te trzy smaki są związane z trzema gunami, czyli podstawowymi cechami natury, które są kluczowym elementem filozofii indyjskiej. Abhinawagupta 
używał tych trzech smaków, aby wyjaśnić różne aspekty doświadczenia i świadomości, zarówno w kontekście estetyki, jak i duchowości. 


6 Tłumaczę „pararh brahma” jako „najwyższy absolut”, esencja nautury, absolut, a nie jak jakiegokolwiek Brahmana per se w kontekście niedualnego 
śiwaizmu. W kontekście hinduizmu, „Brahman” to najwyższa, niezmieniona, nieograniczona rzeczywistość, która jest podstawą wszystkiego. Jest to pojęcie, 
które można znaleźć w różnorodnych tradycjach hinduistycznych, w tym w śiwaizmie. 

Kaszmirski niedualny śiwaizm: w tej tradycji, Śiwa jest uważany za najwyższą rzeczywistość, która jest jednocześnie immanentna i transcendentna. Wszystko 
jest Śiwą, a różnorodność jest jedynie wyrazem tej jednej rzeczywistości. 

Kolizja między tymi dwoma pojęciami może wynikać z różnicach w interpretacji i zrozumieniu natury najwyższej rzeczywistości. W śiwaizmie, Śiwa 
bywa utożsamiany z Brahmanem jako najwyższa rzeczywistość, która objawia się jako różnorodność stworzenia. Jednak w kaszmirskim niedualnym 
śiwaizmie, wszystko jest Śiwą, co może wydawać się sprzeczne z bardziej ogólnym pojęciem Brahmana. 

W skrócie, termin „param brahma” w kontekście śiwaizmu to odniesienie do najwyższej rzeczywistości, która jest utożsamiana jednak z Śiwą, nie z 
ontologiczną filozofią Brahmana. W kaszmirskim niedualnym śiwaizmie, ta najwyższa rzeczywistość jest wyłącznie Śiwą, co może prowadzić do różnic w 
interpretacji i zrozumieniu. 


u Pratibha (sfer) odnosi się do „intuicyjnego i twórczego geniuszu”, zgodnie z Kubjikamatatantra. Słowo „Śśakti”, oznacza duchową moc boga, 


ucieleśnioną w bogini, jego małżonce. Innymi słowy, bogini jest stanem boga, jego boskością, która jest jego nieskończoną boską mocą, dzięki której chce, 
wie i czyni wszystkie rzeczy. Kaszmirscy, śiwaiccy teologowie nazywają to: „wolnością” (svatantrya) i „niezależnością” (nirapeksata) lub intuicyjnym i 
twórczym geniuszem (pratibha) jego czystej świadomej natury. Ten drugi termin to światło świadomości, za pomocą którego wszystkie rzeczy się manifestują, 
a pierwszy termin jest refleksyjną świadomością, tym że światło ma swoją własną zasadniczą naturę i formy, które się w nim manifestują dzięki własnej 
mocy. 


18 „mahasamharakhyo” może być tłumaczone jako „Wielki Rozpad” lub „Wielka Absorpcja”. Jest to termin używany w kontekście duchowym i 


filozoficznym, często odnoszący się do procesu wycofania się z zewnętrznego świata i zanurzenia się w głębokim stanie medytacji lub świadomości. 


2 „evam niravakaśabhańgya rasatritayacarcasampradayam nirupya, idanim devicatustayakathasaksatkarah prakaśyate” to skomplikowany fragment, 
który można by próbować przetłumaczyć jako „W ten sposób, po opisaniu tradycji trzech smaków bez przerywania ciągłości świadomości, teraz objawi się 
bezpośrednie doświadczenie nauczania ustnego dotyczącego grupy czterech bogiń.” 


20 Te 5 metod ma wspólny mianownik — bez względu na podmioty świadomości łamie dualizmy pomiędzy postrzegającym a obiektami jego 


świadomości. 
s Analizę tych czynności, lub ścieżek, lub metod, lub znanych buddystom „(zręcznych) środków”, lub wchłonięć, lub procesu różnych doświadczeń 
„...upaja”, znajdziesz m.in. na https://www.wisdomilib.org/definition/upaya 


s Innymi słowy, jest to doświadczenie stanu bycia lub świadomości, który jest wszechobecny i nieograniczony fizycznymi ramami. 


8 „wypływa z Korzenia” odnosi się do pierwotnego, fundamentalnego źródła lub podstawy wszystkiego. W tradycjach jogi i tantryzmu, „Korzeń” 
często odnosi się do „Muladhara” czyli czakry, która jest uważana jako energetycznie podstawowa i pierwotna w ciele człowieka. 


zj Khećara (AR), „poruszający się w eterze” - jest swobodnym stanem medytacyjnego umysłu, intelektu lub świadomości. 
>» Pitha (fo) („święta siedziba”), co jest ogólnym terminem określającym miejsce, w którym przebywa bogini lub joginka. 
ż Ta linijka odnosi się do tradycji i kontekstu całości, w którym ten tekst został napisany oraz do osób, które miały wpływ na jego powstanie i 
prezentację. 


Anantaśaktipada: To osoba, która napisała komentarz i przekazała główne nauki zawarte w tekście. W sanskrycie „Ananta” oznacza „nieskończoność” 
lub „wieczność”, a „śaktipada” może odnosić się do „stop śakti” lub „błogosławieństwa energii”. W tym kontekście Anantaśaktipada napisał ten komentarz 
w sanskrycie. 


Pratapa Bhiibhartu: To nieznana mi ważna postać w tradycji, której hołdowano poprzez napisanie tego tekstu. „Pratapa” w sanskrycie oznacza „wielką 
moc” lub „blask”, a „Bhubhartu” może być interpretowane jako „ten, który wspiera Ziemię” lub „opiekun Ziemi”. Może to być tytuł lub imię innego ważnego 
duchowego nauczyciela lub świętego. 


Madhusudanakaula: To osoba, która prawdopodobnie przedstawiła, skompilowała lub przekazała tekst dalej. „Madhusidana” to tradycyjne imię 
Kryszny, niszczyciela demona Madhu, a „kaula” odnosi się do tradycji tantrycznej - kaula. W tym kontekście Madhusudanakaula mógł być uczniem 
Anantaśaktipady lub inną ważną postacią w tradycji, która miała wpływ na przekazanie nauk zawartych w tekście. 


„Dla zadowolenia mędrców” - tekst został napisany lub przedstawiony w taki sposób, aby służyć mędrcom, uczonym lub duchowym poszukiwaczom. 
Tekst miał na celu przekaz tych głębokich nauk w sposób, który byłby korzystny dla tych, którzy poszukują duchowej prawdy. 


